STUDIA I STOPNIA NIESTACJONARNE

I rok

PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ROSYJSKIEGO I
mgr Justyna Góra, mgr Anna Pająk

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Praktyczna nauka języka rosyjskiego I


	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej
przedmiot
	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Zespół Wykładowców Języka Rosyjskiego

	3.
	Kod przedmiotu
	IWF.IFW-J101Za,

IWF.IFW-J101Zb

	4.
	Język przedmiotu
	Język rosyjski

	5.
	Grupa treści kształcenia,
w ramach której przedmiot
jest realizowany
	 Grupa treści podstawowych

	6.
	Typ przedmiotu
	Obowiązkowy do zaliczenia roku, obowiązkowy do zaliczenia studiów

	7.
	Rok studiów, semestr
	rok I, semestr I i II, studia I stopnia niestacjonarne, Język i kultura Rosji

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób)
prowadzącej przedmiot
	mgr Justyna Góra, mgr Anna Pająk

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób)
egzaminującej bądź udzielającej
zaliczenia w przypadku,
gdy nie jest nim osoba prowadząca
dany przedmiot
	mgr Justyna Góra, mgr Anna Pająk

	10.
	Formuła przedmiotu
	ćwiczenia

	11.
	Wymagania wstępne
	Brak wymagań dotyczących znajomości języka, sekwencyjny system zajęć i egzaminów.

	12.
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych
	90 + 90 godz.

	13.
	Liczba punktów ECTS przypisana
przedmiotowi
	18 pkt ECTS

	14.
	Czy podstawa obliczenia
średniej ważonej?
	TAK

	15.
	Założenia i cele przedmiotu
	Założenia:
- doskonalenie, pogłębianie i korygowanie użycia poznanego materiału
gramatyczno-ortograficznego. 
- wprowadzenie materiału leksykalnego (rozszerzenie i aktywizacja) na temat nauczania, uczenia się, aktualnych wydarzeń i zainteresowań studenta
- doskonalenie i kształtowanie nawyków fonetyczno-intonacyjnych, akcentuacyjnych i rytmicznych
- kształtowanie umiejętności stosowania norm współczesnej wymowy i intonacji rosyjskiej
Cele:
- student zdobywa nawyki i poszerza umiejętności użycia materiału morfosyntaktycznego i ortograficznego.
- student zdobywa umiejętność reprodukcji prostych tekstów w oparciu o opanowany materiał
- student potrafi zidentyfikować i zastosować w produkowanych tekstach w/w nawyki i umiejętności

	16.
	Metody dydaktyczne
	ćwiczenia praktyczne - metoda aktywna

	17.
	Forma i warunki zaliczenia
przedmiotu, w tym zasady
dopuszczenia do egzaminu,
zaliczenia z przedmiotu,
a takŜe formę i warunki zaliczenia
poszczególnych form
zajęć wchodzących w zakres
danego przedmiotu
	Warunki zaliczenia przedmiotu:
- obecność na zajęciach
· aktywne uczestnictwo w zajęciach
· systematyczne przygotowywanie na zajęcia zadanego materiału
· systematyczne przygotowywanie prac pisemnych
Formy uzyskania zaliczenia:
· śródsemestralne prace kontrolne
· ocenianie ciągle
· sprawdzian semestralny
- kontrola nagrań czytania przygotowanego
- rozumienie zjawisk fonetycznych i intonacyjnych w czytanym tekście
- egzamin: pisemny i ustny
Warunkiem zdania egzaminu jest zdanie części pisemnej i ustnej. Do egzaminu ustnego zostają dopuszczone tylko osoby, które pozytywnie zdały część pisemną.

Terminy egzaminów: sesja egzaminacyjna, sesja poprawkowa.
Terminy zapisów: egzamin obowiązkowy.

	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu
oraz sposób ich realizacji
	Ja i moja rodzina (wskazywanie osób i przedmiotów, określanie stopnia pokrewieństwa, wiek, zawód, zainteresowania).

Koledzy, znajomi, przyjaciele (wygląd zewnętrzny, cechy charakteru, przeżycia, formy spędzania wolnego czasu).

Mieszkanie, dom (pomieszczenia w mieszkaniu, wyposażenie, obowiązki domowe)

Szkoła i uczelnia (typy szkół i zajęć, egzaminy, zwyczaje studenckie).

Pogoda, pory roku.

Zdrowie

Określanie czasu
Określanie godzin
Określanie wieku
Tryb rozkazujący czasownika
Określenie kierunku i miejsca
Mian.liczebnikow 2,3,4 z rzeczownikami
Stopniowanie przymiotników i przysłówków
Połączenie liczebników 2,3,4 z przymiotnikiem i rzeczownikiem
Użycie przyimków, konstrukcje przyimkowe i bezprzyimkowe
Użycie krótkiej formy рад чему? доволен чем? болен чем?
Treści merytoryczne:
- Uczelnia
- Aktualne wydarzenia kulturalne
- Aktualne wydarzenia polityczne w Polsce i na świecie
- Środki masowej komunikacji: prasa, radio, telewizja, Internet
- Problemy życiowe współczesnej młodzieży - zagrożenia cywilizacyjne
1. Artykulacja połączeń spółgłoskowych, których postać graficzna odbiega od fonetycznej: тц, дц, тч, дч; сш, сж, зж, зш; сч, зч; тс, тьс, дс; стск; стн, стл, здн, вств, рдц, лнц; чт; -ого, -его; 
2. Wymowa przyimka z następującym po nim wyrazem; 
3. Elementy prozodyczne: akcent zdaniowy, jego miejsce i rola w zdaniu; 
4.  Interwał melodyczny, pauza, syntagma, 
5. Konstrukcje intonacyjne ИК-1, ИК-2, ИК-3 (charakterystyka, zastosowanie)
6.  Analiza intonacyjna tekstów.
Sposób realizacji:
konwersacje, tłumaczenia, prezentacje, słuchanie

	19.
	Wykaz literatury podstawowej
i uzupełniającej, obowiązującej
do zaliczenia danego
przedmiotu
	T. Borucki, Ćwiczenia z gramatyki praktycznej dla studentów filologii rosyjskiej, Kraków 1996
A. Gołubiewa, N. Kowalska, Ćwiczenia z gramatyki prkatycznej języka rosyjskiego, cz.I i II, Warszawa 1999
M. Jahn, L. Korycińska, Poradnik ortograficzny dla studentów filologii rosyjskiej, UJ , Krakow 2004
J. Dobrowolski, 200 ćwiczeń z języka rosyjskiego, 2003
J. Dobrowolski, 300 ćwiczeń z języka rosyjskiego, 2008
D. Dziewanowska, Грамматика без проблем 
A. Gołubiewa, M. Kuratczyk, Gramatyka języka rosyjskiego z ćwiczeniami, 2009
B. Chlebda, I. Danecka, T. Milutina, Skrypt do praktycznej nauki języka rosyjskiego dla studentów I roku filologii rosyjskiej
M. Zybert, Новые встречи 1, 2
1. O. Anchimiuk, Praktyczny kurs fonetyki i wymowy języka rosyjskiego = О. Анхимюк, Практический курс фонетики и интонации русского языка, wyd. II, popr. i uzup., Białystok 2006.
2. Е. А. Брызгунова, Звуки и интонация русской речи, изд. III, перераб., Москва 1978 (+ kasety).
3. D. Dziewanowska, Akcent w języku rosyjskim. Ćwiczenia praktyczne, cz. 1: Czasownik, cz. 2: Rzeczownik, cz. 3: Przymiotnik, liczebnik, zaimek, imiesłów, Warszawa 2000.
4. J. Henzel, E. Szędzielorz, Wymowa i intonacja rosyjska (skrypt dla słuchaczy I roku filologii rosyjskiej WSP), wyd. V, Kraków 1989
5. J. Henzel, E. Szędzielorz, Wymowa i intonacja rosyjska dla uczniów szkół średnich, wyd. II, Warszawa 1997 (+ kasety).
6. И. Л, Муханов, Интонация в практике русской диалогической речи, изд. 4-е, испр., Москва 2006 (+ CD).
7. И. В. Одинцова, Звуки. Ритмика. Интонация. Учебное пособие, II изд., испр., Москва 2006 (+ CD).


HISTORIA LITERATURY ROSYJSKIEJ XI-XVIII W
mgr Maria Malewska
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Historia literatury rosyjskiej XI - XVIII w.

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Katedra Średniowiecznej i Nowożytnej Literatury Rosyjskiej

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J109Za, WF.IFW-J109Zb

	4. 
	Język przedmiotu


	polski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	grupa treści kierunkowych

	6. 
	Typ przedmiotu
	obowiązkowy do zaliczenia roku studiów

	7. 
	Rok studiów, semestr


	I rok, I i II semestr, studia pierwszego stopnia niestacjonarne, język i kultura Rosji

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	mgr Maria Malewska

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	dr Jan Dębski - egzamin

mgr Maria Malewska - zaliczenie

	10. 
	Formuła przedmiotu
	ćwiczenia

	11. 
	Wymagania wstępne
	brak

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	20 

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	14


	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	Tak

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Zapoznanie z najwybitniejszymi dziełami literatury staroruskiej i ich wpływem na literaturę późniejszych epok. Poetyka gatunków, m.in.: byliny, kroniki, wędrówki, eposu, żywota, dramatu. 

Doskonalenie umiejętności analizy tekstów w kontekście prądów umysłowych i wybitnych osiągnięć literatury rosyjskiej i europejskiej. 



	16. 
	Metody dydaktyczne
	· Praca z tekstem, analiza i interpretacja dzieła literackiego
· dyskusja na temat omawianych tekstów
· konsultacje 

· elementy wykładu osoby prowadzącej przedmiot i samodzielna praca studentów (ewentualne referaty na temat poszczególnych autorów, utworów lub zagadnień historycznoliterackich).



	17.
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	· test pisemny, ewentualnie zaliczenie ustne, ze znajomości treści i problematyki lektur po pierwszym i drugim semestrze 

· praca semestralna w drugim semestrze

· aktywny udział w zajęciach

· egzamin ustny po II semestrze


	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Literatura staroruska. Związki z Bizancjum. Chrzest Rusi. Prawosławie. Główne gatunki literatury staroruskiej. Upadek Bizancjum. Teoria 3 Rzymów. Literatura i sztuka XVI i XVII wieku. Schizma w Cerkwi. Barok. Wiek XVIII. Klasycyzm i główni przedstawiciele. Oświecenie w Rosji. Sentymentalizm. Założenia i poetyka kierunku, główni przedstawiciele.

	17. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura staroruska:

· Слово о полку Игореве.

· Хождение за три моря

· Домострой (фрагменты). 

· Иван Грозный: [Первое послание князю Андрею Курбскому]. 

· Аввакум (Петров): Житие протопопа Аввакума, им самим написанное (фрагменты). 

Literatura wieku XVIII:
· М.В. Ломоносов: Вечернее размышление о Божием величестве. 

· Д.И. Фонвизин: Недоросль. 

· Г.Р. Державин: Фелица, Бог. 

· А.Н. Радищев: Путешествие из Петербурга в Москву (главы: Любани, Спасская полесть). 

· Н.М. Карамзин: Бедная Лиза.

Literatura uzupełniająca:

· Былины: Илья Муромец, Илья Муромец и Соловей-разбойник

· Повесть временных лет (фрагменты)

· Повесть о разорении Рязани Батыем (фрагменты).

· Хождение Даниила русская земли игумена (фрагменты)

· Житие Петра и Февронии Муромских (фрагменты)

Podstawowa literatura przedmiotu:

· Literatura staroruska. Wiek XI-XVII. Antologia. Opracowali W. Jakubowski i R. Łużny, Warszawa 1971

· R. Łużny, Rosyjska literatura ludowa. Podręcznik dla studentów filologii rosyjskiej, Warszawa 1977.

· B. Mucha, Historia literatury rosyjskiej. Zarys, Łódź 2000.

· L. Suchanek, Literatura i kultura staroruska, Kraków 1980.

· U. Wójcicka, Siedem wieków dawnej Rusi, Bydgoszcz 1994.




Gramatyka opisowa języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej 
dr Elżbieta Baranek
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	18. 
	Nazwa przedmiotu


	Gramatyka opisowa języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej.

	19. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej 

	20. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J112Zb

	21. 
	Język przedmiotu


	język polski w grupie osób, które dopiero na studiach rozpoczynają naukę języka rosyjskiego; wprowadza się jednocześnie terminologię rosyjską;

język rosyjski w grupie osób znających język rosyjski (jeśli jednak zajęcia w języku rosyjskim są zbyt trudne dla studentów ze względu na słabą znajomość języka, trudniejsze zagadnienia omawia się w języku polskim, wprowadzając podobnie jak w grupie początkującej terminologię rosyjską)

	22. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	

	23. 
	Typ przedmiotu
	obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów,



	24. 
	Rok studiów, semestr


	Rok I, semestr letni 

	25. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Elżbieta Baranek 

	26. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	

	27. 
	Formuła przedmiotu
	wykład i ćwiczenia 

	28. 
	Wymagania wstępne
	Przed rozpoczęciem nauki gramatyki opisowej języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej student powinien:

· posiadać przynajmniej elementarną wiedzę z gramatyki języka polskiego wyniesioną ze szkoły lub uzupełnić swoje wiadomości w tym zakresie.

· zaliczyć wstęp do językoznawstwa w semestrze zimowym



	29. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	· wykłady – 15 godzin

· ćwiczenia – 30 godzin 

	30. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	5

	31. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak 

	32. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Wykłady i ćwiczenia z gramatyki opisowej języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej prowadzone na roku I powinny dać studentom niezbędną wiedzę teoretyczną o języku rosyjskim w zakresie fonetyki i słowotwórstwa i uświadomić różnice między językiem rosyjskim i polskim, dotyczące m.in. artykulacji dźwięków i ich połączeń, funkcji akcentu, upodobnień fonetycznych; powinny jednocześnie przygotować studentów do rozszerzonych i pogłębionych studiów nad językiem rosyjskim poprzez sięganie do różnych prac zarówno o charakterze ogólnym, jak i monograficznym. Ważne jest również wyrobienie umiejętności posługiwania się zdobytą wiedzą w praktyce. Jednym z celów, jakie powinniśmy osiągnąć w procesie nauczania gramatyki opisowej języka rosyjskiego jest wyrobienie umiejętności, a w dalszej praktyce – nawyku korzystania z rożnego rodzaju słowników specjalistycznych. 

	33. 
	Metody dydaktyczne
	· wykład – 15 godzin

· ćwiczenia – 30 godzin (1. ćwiczenia o charakterze indukcyjno-dedukcyjnym: od obserwacji i analizy zjawisk językowych do formułowania uogolnień, a następnie ćwiczeń praktycznych; 2. ćwiczenia o charakterze dedukcyjno-indukcyjnym: przekazanie informacji (wykład nauczyciela), a następnie przeprowadzenie ćwiczeń ilustrujących zagadnienie i wykorzystujących w praktyce informacje na temat poznanych zjawisk językowych)

· konsultacje grupowe i indywidualne organizowane na życzenie studentów

	34. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Formy i warunki zaliczenia:

· ocenianie ciągłe na podstawie aktywności na zajęciach 

· praca domowa obejmująca transkrypcję fonetyczną wybranego przez studenta tekstu

· kolokwium pisemne z fonetyki współczesnego języka rosyjskiego (45- 60 minut) 

Terminy kolokwium ustala się w porozumieniu ze studentami. Dotyczy to również terminów odbiegających od regulaminowych. 

	35. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Tematyka:

Gramatyka jako nauka o języku. Działy gramatyki.

I. Fonetyka. Zależność między pisownią a wymową. Pojęcie sylaby. Akcent w języku rosyjskim i polskim. Wyrazy bez akcentu. Charakterystyka artykulacyjna i klasyfikacja głosek. Pozycyjne uwarunkowania głosek. Transkrypcja fonetyczna.

II. Morfologia
Słowotwórstwo. Morfemowa budowa wyrazu. Analiza morfemowa a analiza słowotwórcza. Zjawisko motywacji słowotwórczej. Morfologiczne i niemorfologiczne sposoby derywacji.



	36. 
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa:
Grzybowski S., Zarys fonetyki opisowej języka rosyjskiego (wraz z ćwiczeniami), Skrypt dla studentów filologii rosyjskiej, Toruń 2007. 

Lachur Cz., Współczesny język rosyjski. System gramatyczny (z ćwiczeniami), Opole 2002.

Literatura uzupełniająca

Bartoszewicz A., Wawrzyńczyk J. (red.), Gramatyka opisowa współczesnego języka rosyjskiego, cz. 1, Fonetyka. Fonologia. Pismo, Warszawa 1986, cz. 2, Leksyka. Słowotwórstwo, cz. 3,  Morfologia, Warszawa 1987.

Mirowicz A., Gramatyka opisowa języka rosyjskiego, cz. I, Wiadomości ogólne o języku rosyjskim. Fonetyka. Pisownia, Warszawa 1973.

Wójcik T., Gramatyka języka rosyjskiego. Studium kontrastywne, Warszawa 1973.

Popow R.N., Walkowa D.P., Małowickij Ł.J., Fiodorow A.K., Sowriemiennyj russkij jazyk, Moskwa 1978.

Rozental D.E. (red.), Sowriemiennyj russkij jazyk, cz. 1, Leksika, fonietika, słowoobrazowanije, morfołogija, Moskwa 1976. 




Wstęp do językoznawstwa
dr Elżbieta Baranek
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	37. 
	Nazwa przedmiotu


	Wstęp do językoznawstwa 

	38. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej 

	39. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J111Zb

	40. 
	Język przedmiotu


	język polski

	41. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	

	42. 
	Typ przedmiotu
	obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów


	43. 
	Rok studiów, semestr


	Rok I, semestr zimowy 

	44. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Elżbieta Baranek 

	45. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	

	46. 
	Formuła przedmiotu
	konwersatorium 

	47. 
	Wymagania wstępne
	Student przed rozpoczęciem nauki przedmiotu powinien posiadać podstawowe wiadomości z gramatyki języka ojczystego, wyniesione ze szkoły, co ułatwi mu opanowanie skomplikowanego materiału teoretycznego z zakresu językoznawstwa ogólnego, tym bardziej, iż limit czasu przeznaczony na realizację kursu jest niewielki.

	48. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	konwersatorium – 20 godzin 

	49. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	4

	50. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak 

	51. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Zajęcia ze wstępu do językoznawstwa mają na celu zapoznanie studentów z podstawowymi pojęciami z zakresu językoznawstwa, dostarczenie usystematyzowanych informacji o językoznawstwie jako nauce i jego relacjach z innymi dyscyplinami naukowymi, o pochodzeniu i istocie języka, jego cechach szczególnych, przedstawienie struktury języka i problemów metodologicznych lingwistyki, w wyniku czego powinni oni zostać wyposażeni w elementarną wiedzę, ułatwiającą im dalsze studiowanie przedmiotów językoznawczych objętych programem studiów. Zajęcia te powinny również zachęcać do rozszerzania własnych studiów poprzez sięganie do innych opracowań językoznawczych: monografii, artykułów, poradników, słowników itd. Powinny również inspirować do samodzielnej refleksji nad językiem. 

	52. 
	Metody dydaktyczne
	· konwersatorium – 20 godzin 

· konsultacje grupowe lub indywidualne organizowane na życzenie studentów 

	53. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Formy oceny pracy studenta:

· ocenianie ciągłe na podstawie aktywności na zajęciach 

· zaliczenie z oceną na podstawie kolokwium ustnego, które obejmuje zagadnienia omówione na zajęciach oraz tematy opracowane samodzielnie przez studentów w oparciu o wskazaną literaturę przedmiotu

Terminy kolokwium zaliczeniowego ustalane są w porozumieniu ze studentami. Dotyczy to również terminów odbiegających od regulaminowych. Studenci zapisują się na jeden z zaproponowanych terminów z wyprzedzeniem 10-30 dni

	54. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Tematyka:

Językoznawstwo jako dyscyplina humanistyki. Podział językoznawstwa.

Język jako system znaków. Stosunek języka do innych rodzajów znaków. Cechy dystynktywne znaków językowych.

Język jako narzędzie porozumiewania się. Funkcje języka i wypowiedzi (K. Bühler, R. Jakobson, R. Grzegorczykowa).

Budowa języka. System fonologiczny, morfologiczny, syntaktyczny i semantyczny.

Wewnętrzne zróżnicowanie języka. Zróżnicowanie regionalne, środowiskowe i funkcjonalne języka.

Podstawowe zagadnienia kultury języka

Język mówiony a język pisany.

Potoczna i naukowa wiedza o języku. Metody opisu języka. Język jako struktura: podstawowe założenia strukturalizmu europejskiego (F. de Saussure). Koncepcja gramatyki generatywno-transformacyjnej (N.Chomsky). Językoznawstwo kognitywne.

Język naturalny a język sztuczny. Język naturalny jako obiekt badań lingwistycznych. Klasyfikacja typologiczna i genetyczna języków świata. Pojęcie rodziny i ligi językowej. Rodziny językowe w Europie. 



	55. 
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa:

Łuczyński E., Maćkiewicz J., Językoznawstwo ogólne. Wybrane zagadnienia, Gdańsk 2005.
Literatura uzupełniająca:

Encyklopedia językoznawstwa ogólnego, red. K. Polański, Wrocław 1993.
Furdal A., Językoznawstwo otwarte, Opole 1977.

Grzegorczykowa R., Wstęp do językoznawstwa, Warszawa 2007.

Lachur Cz., Zarys językoznawstwa ogólnego, Opole 2004. 

Majewicz A., Języki świata i ich klasyfikowanie, Warszawa 1989.

Milewski T., Językoznawstwo, Warszawa 1975.

Przybylska R., Wstęp do nauki o języku polskim. Podręcznik dla szkół wyższych, Kraków 2003.


WSTĘP DO LITERATUROZNAWSTWA
Dr Bartosz Gołąbek

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu


	

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Wstęp do literaturoznawstwa

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Katedra Kultury Słowian Wschodnich 

	3.
	Kod przedmiotu*
	WF.IFW-J110Za

	4.
	Język przedmiotu
	Polski, rosyjski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany*
	 grupa treści podstawowych


	6.
	Typ przedmiotu*
	•    obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów

•    obowiązkowy do ukończenia całego toku studiów 



	7.
	Rok studiów, semestr
	Rok I, semestr I, studia I stopnia, niestacjonarne

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	Dr Bartosz Gołąbek

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	Dr Bartosz Gołąbek

	10.
	Formuła przedmiotu
	Konwersatorium

	11.
	Wymagania wstępne*
	Brak 

	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	20


	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi*
	4

	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?*

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	W trakcie zajęć student zdobywa podstawową wiedzę dotyczącą  teorii literatury i metod badań literatury. Słuchacze winni wykazać się podstawową wiedzą na temat genologii, wersyfikacji i stylistyki.  

	16
	Metody dydaktyczne
	· metody podające: 

· wykład informacyjny, 
· opis, 
· anegdota, 
· objaśnienie lub wyjaśnienie. 

· metody problemowe: 

· wykład konwersatoryjny, 

· metody aktywizujące: 
· dyskusja dydaktyczna (związana z wykładem, wielokrotna)
· metody praktyczne: 
· ćwiczenia przedmiotowe

	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	Zaliczenie z oceną. 

Warunkiem uzyskania zaliczenia jest także aktywna obecność na zajęciach. 

	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Wyróżniki  literatury  pięknej,  kreacja  literacka  wobec  rzeczywistości,  specyfika tworzywa (języka) artystycznego. 

Stylistyka:  organizacja  warstwy  brzmieniowej  (fonetyka)  i  znaczeniowej (leksyka, tropy, składnia, elementy stylizacji). 

Elementy  wersologii:  geneza  wiersza,  czynniki  wierszotwórcze,  systemy wersyfikacyjne. 

Genologia.  Rodzaje  i  gatunki  literackie.  Organizacja  świata  przedstawionego (kompozycja – elementy i układ). Struktura wypowiedzi w epice (sytuacja narracyjna i  narrator,  formy  podawcze).  Liryka,  jej  specyfika  i  elementy  strukturalne; 

klasyfikacja liryki. 
Wiedza z podanego zakresu będzie zdobywana w trakcie  ćwiczeń na tekstach i dyskusji. 
 

	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa:

1. Kulawik, Poetyka. Wstęp do teorii dzieła literackiego (kilka wyd.) 

2. E. Miodońska-Brookes i in., Zarys poetyki (kilka wyd.) 

3. M. Głowiński i in., Zarys teorii literatury (kilka wyd.) 

4. B. Chrząstkowska, S. Wysłouch, Poetyka stosowana (kilka wyd.)
5. А. Квятковский, Поэтический словарь, Мoskwa 1966 

6. R.  Łużny,  J.  Szymak-Reiferowa,  Ćwiczenia  z  poetyki  dla  studentów  filologii rosyjskiej. Cz. I i II (kilka wyd.) oraz III 

7. E. Papla, Wprowadzenie do analizy dzieła literackiego, Kraków 2001 

8. W. Chołszewnikow, Zarys wersyfikacji rosyjskiej, Ossolineum 1976 

Literatura uzupełniająca: 
1. R. Handke, O  czytaniu. Krótki  zarys wiedzy  o  dziele  literackim  i  jego  lekturze, Warszawa 1984 

2. M. Głowiński i in., Słownik terminów literackich (kilka wyd.) 

3. M. Głowiński i in., Podręczny słownik terminów literackich, Warszawa 1993 


KULTURA DUCHOWA SŁOWIAN WSCHODNICH

Dr Józef Kuffel

	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Kultura duchowa  Słowian Wschodnich

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J104Za

	4. 
	Język przedmiotu


	polski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	· grupa treści podstawowych,



	6. 
	Typ przedmiotu
	· obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów,

· obowiązkowy do ukończenia całego toku studiów,

	7. 
	Rok studiów, semestr


	rok I, semestr I, studia I stopnia niestacjonarne

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	 dr Józef Kuffel

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	dr Józef Kuffel

	10. 
	Formuła przedmiotu
	wykład

	11. 
	Wymagania wstępne
	Podstawy wiedzy i umiejętności wymagane od studenta filologii I roku

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych
	20

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	4

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Po ukończeniu kursu student powinien: 

- przyswoić podstawowe wiadomości ujęte w programie

- umieć analizować, syntezować, oceniać, porównywać, opowiadać, klasyfikować fakty i wydarzenia  

- wykazywać się myśleniem koncepcyjnym w kontekście całościowego ujęcia procesu kulturalno-literackiego

- korzystać w odniesieniu do przedmiotu z badań interdyscyplinarnych



	16. 
	Metody dydaktyczne
	- objaśnianie lub wyjaśnianie

- klasyczna metoda problemowa

- dyskusja dydaktyczna, 

- konsultacje (częściowo e-learning)

	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	- kolokwium ustne z wybranej lektury

- kolokwium końcowe na koniec semestru (wg spisu zagadnień)

	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Przyjęcie chrześcijaństwa w obrządku bizantyńsko-słowiańskim. Prawosławny chrzest, bierzmowanie, komunia: symbolika i sens teologiczny. Juliański kalendarz liturgiczny. Prawosławne nabożeństwa. Cykl świąt stałych. Kult Bogarodzicy w Kościele prawosławnym. Apokryfy. Cykl świąt ruchomych. Tematyka niedziel Wielkiego  Postu. Modlitwa wielkopostna św. Efrema Syryjczyka. Pascha: ikony, obrzędowość. Sakrament małżeństwa w interpretacji św. Jana Chryzostoma. Święto Przemienienia Pańskiego –  symboliczny wyraz prawosławnej soteriologii. Soborowość – prawosławne rozumienie Tradycji. Symbolika ikony i jej znaczenie w Kościele prawosławnym. Eklezjologia. Eschatologia – realizm  symboliczny Świętych Ojców. Tradycja hezychazmu. Św. Grzegorz Palmas. Modlitwa Jezusowa – teologia i metoda. Starostwo. Św. Sergiusz z Radoneża jako hezychasta. Filokalia. 

	
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Podstawowa literatura 

Bóg  Żywy. Katechizm Kościoła Prawosławnego, wyd. „Kairos” – „WAM”, Kraków 2001.

E. Przybył, Prawosławie, Kraków 2006.

L. Uspienski, Teologia ikony, Poznań 1993.

A. Schmemann, Wielki Post, przeł. A. Kempfi, Białystok 1990.

Filokalia. Teksty o modlitwie serca, przekład i opr. Ks. J. Naumowicz, Kraków 1998.

Opowieści Pielgrzyma, przeł. A. Wojnowski, Poznań 1993.

Mnich Kościoła Wschodniego, Modlitwa Jezusowa, Kraków 1993.

J. Klingier, O istocie prawosławia, Warszawa 1983.

O. Clement, Inne słońce. Duchowa autobiografia, przeł. M. Żurowska, Warszawa 1998.

W. Łosski, Teologia mistyczna Kościoła Wschodniego, Warszawa 1984.

J. Kuffel, W drodze na Tabor. Theosis w życiu i twórczości św. Paisjusza Wieliczkowskiego, Kraków 2005.




Historia i geopolityka regionu 
Dr Grzegorz Baziur
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	56. 
	Nazwa przedmiotu


	Historia i geopolityka regionu

	57. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	58. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J108Za, WF.IFW-J108Zb

	59. 
	Język przedmiotu


	Polski

	60. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	grupa treści podstawowych,



	61. 
	Typ przedmiotu
	obowiązkowy do zaliczenia roku studiów,



	62. 
	Rok studiów, semestr


	I rok (semestr I / II)

	63. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	Dr Grzegorz Baziur 

	64. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	Dr Grzegorz Baziur

	65. 
	Formuła przedmiotu
	Wykład

	66. 
	Wymagania wstępne
	Brak 

	67. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	60 – studia niestacjonarne

	68. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	7

	69. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	TAK

	70. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Student po ukończeniu kursu powinien orientować się w sprawach dotyczących najważniejszych etapów w historii Rosji, jej rozwoju, jej geopolityki – zarówno w regionie (głównie kraje sąsiadujące z tym państwem), jak i na forum międzynarodowym oraz głównych prekursorów rosyjskiej geopolityki.

	71. 
	Metody dydaktyczne
	Wykład – 60 godzin, w tygodniu 2 lub 4 godziny  

	72. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	I semestr – esej napisany przez studenta

II semestr – egzamin ustny




II rok

PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ROSYJSKIEGO I
dr Matylda Chrząszcz, mgr Anna Bury

	l.p.
	Elementy składowe sylabusu
	Opis 

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Praktyczna nauka języka rosyjskiego z elementami

gramatyki funkcjonalnej

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej 

przedmiot
	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	3.
	Kod przedmiotu
	

	4. 
	Język przedmiotu
	Rosyjski, polski

	5. 
	Grupa treści kształcenia,

w ramach której przedmiot

jest realizowany
	

	6.
	Typ przedmiotu
	

	7.
	Rok studiów, semestr 
	Rok II (semestry III i IV) studiów niestacjonarnych I stopnia

Język i kultura Rosji

	8.
	Imię i nazwisko osoby

prowadzącej przedmiot
	Dr Matylda Chrząszcz

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób)

egzaminującej 
	Dr Matylda Chrząszcz

Mgr Anna Bury

	10.
	Formuła przedmiotu
	Ćwiczenia

	11.
	Wymagania wstępne
	Zdany egzamin z praktycznej nauki języka rosyjskiego

na I roku studiów na poziomie średniozaawansowanym, na

kierunku Język i kultura Rosji 

	12.
	Liczba godzin zajęć 

dydaktycznych
	120 godzin ćwiczeń w trybie niestacjonarnym

	13.
	Liczba punktów ECTS

przypisana przedmiotowi
	

	14.
	Czy podstawa obliczenia

średniej ważonej?
	Tak

	15.
	Założenia i cele przedmiotu
	- wypracowanie i doskonalenie nawyków mowy z uwzględnieniem 

poprawności językowej

- umiejętność spontanicznego prowadzenia dialogu 

- doskonalenie języka mówionego 

- umiejętność samodzielnego produkowania tekstów  i ich prezentacji

- doskonalenie języka mówionego w zakresie intonacji i wymowy

- umiejętność czytania syntetycznego i analitycznego

- umiejętność pisemnego i ustnego streszczania usłyszanych tekstów

- opanowanie umiejętności płynnego czytania nieznanych tekstów 

- doskonalenie poprawności ortograficznej



	16. 
	Metody dydaktyczne
	60 godzin ćwiczeń w semestrze

	17.
	Forma i warunki zaliczenia

przedmiotu, w tym zasady 

dopuszczenia do egzaminu,

zaliczenia z przedmiotu,

a także forma i warunki

zaliczenia poszczególnych

form zajęć wchodzących

w zakres danego przedmiotu
	- obecność na zajęciach

- aktywność podczas zajęć: 

- wypowiedzi ustne

- tłumaczenie konstrukcji zdaniowych i tekstów ciągłych

- testy gramatyczno-leksykalne

- streszczenia słuchanych tekstów 

- dyktanda

- wypracowania

- egzamin pisemny i ustny



	18.
	Treści merytoryczne

przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Pogłębienie znajomości różnych aspektów kultury rosyjskiej

(w tym święta, obyczaje, literatura, sztuka). 

Zagadnienia dotyczące życia codziennego ( zdrowie człowieka,

odżywianie, zakupy, Internet, zagrożenia współczesnej cywilizacji – 
śmieci, choroby cywilizacyjne), ekologia: parki narodowe.   

	19.
	Wykaz literatury

podstawowej 

i uzupełniającej, obowiązującej

do zaliczenia danego

przedmiotu
	


HISTORIA LITERATURY ROSYJSKIEJ XIX WIEKU

Dr Józef Kuffel
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Historia literatury rosyjskiej XIX wieku

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J202Za, WF.IFW-J202Zb

	4. 
	Język przedmiotu


	polski i rosyjski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	grupa treści podstawowych,



	6. 
	Typ przedmiotu
	· obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów,

· obowiązkowy do ukończenia całego toku studiów,



	7. 
	Rok studiów, semestr


	rok II, semestr I-II, studia I stopnia niestacjonarne

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	 dr Józef Kuffel

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	dr Józef Kuffel

	10. 
	Formuła przedmiotu
	konwersatorium

	11. 
	Wymagania wstępne
	- zaliczenie kursu literatury rosyjskiej dla I roku zakończonego egzaminem: literatura staroruska oraz XVIII w.  

- znajomość języka rosyjskiego wymagana po ukończeniu I roku studiów

- kompetencje w zakresie pisania pracy semestralnej z literatury

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	30+30

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	14

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Po ukończeniu kursu student powinien 

- przyswoić podstawowe wiadomości ujęte w programie

- znać treść lektur obowiązkowych

- umieć analizować, syntezować, oceniać, porównywać, opowiadać, klasyfikować fakty i wydarzenia  

- wykazywać się myśleniem koncepcyjnym w kontekście całościowego ujęcia procesu historyczno-literackiego

- korzystać w odniesieniu do przedmiotu z badań interdyscyplinarnych



	16. 
	Metody dydaktyczne
	- objaśnianie lub wyjaśnianie

- klasyczna metoda problemowa

- dyskusja dydaktyczna, 

- konsultacje (częściowo e-learning)

	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	- kolokwium ustne po pierwszym semestrze 

- z aktywności na zajęciach 

- 2 prace semestralne.

- egzamin ustny z zakresu wykładu (wg zagadnień)

	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Periodyzacja literatury rosyjskiej XIX w. Podłoże filozoficzno-ideowe i

wieloprądowość epok historycznoliterackich. Romantyzm rosyjski – założenia

 estetyczne, bajronizm, bohater romantyczny. Twórczość A. Puszkina, M.

 Lermontowa, M. Gogola. Liryka F. Tiutczewa. Szkoła naturalna – wczesne stadium

 realizmu. Realizm krytyczny. „Zbędni ludzie” i raznoczyńcy. Proza I. Turgieniewa i I.

 Gonczarowa. Poezja „sztuki czystej” (A. Fet) i poezja obywatelska (M. Niekrasow).

 Dramaturgia A. Ostrowskiego.

  „Poczwienniczestwo” i narodnictwo. F. Dostojewski – problematyka:

filozoficzno-antropologiczna; chrystologia. Polifonizm powieści. L. Tołstoj –

 problematyka moralna i egzystencjalna; „dialektyka duszy” jako specyficzna forma

 psychologizmu. Tołstoizm. Twórczość A. Czechowa – wyraz niepokojów i

 poszukiwań epoki. Obraz inteligencji. Nowatorstwo dramaturgii. Epoka modernizmu

 – złożoność życia literackiego. Odrodzenie religijne.

 Dekadentyzm, symbolizm. 

	
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura przedmiotu:

LEKTURY OBOWIĄZKOWE

· В. А. Жуковский: Невыразимое, 19 марта 1823, Светлана. 

· А. С. Грибоедов: Горе от ума. 

· А. С. Пушкин: стихи, Евгений Онегин,  Станционный смотритель, Медный всадник, Пиковая дама. 

· М. Ю. Лермонтов: стихи, Демон, Герой нашего времени. 
· Н. В. Гоголь:  Шинель, Ревизор, Мертвые души (t. I).

· Ф. И. Тютчев: стихи.

· И. С. Тургенев:  Дворянское гнездо
· И. А. Гончаров: Обломов. 
· А. А. Фет: стихи. 

·  Н. А. Некрасов: стихи, Мороз, Красный нос. 

·  Ф. М. Достоевский: Преступление и наказание,  Братья Карамазовы. 
· Л. Н. Толстой:  Анна Каренина, Смерть Ивана Ильича. 

·  А. П. Чехов: Палата № 6, Вишнёвый сад. 

Podstawowa literatura podmiotu

· Historia literatury rosyjskiej, pod red. M. Jakóbca, t. I-II, Warszawa 1970 (1976).
· Literatura rosyjska w zarysie, pod red. Z. Barańskiego i A. Semczuka,

                           Warszawa 1977.

· B. Mucha, Historia literatury rosyjskiej, Warszawa 2004.

Literatura podmiotu uzupełniająca:

· R. Łużny, Wstęp, [w:] A. Puszkin, Eugeniusz Oniegin, Wrocław 1970.

· W. Szczukin, Mif dworianskogo gniezda. Gieokulturologiczeskoje issledowanije po russkoj kłassiczeskoj litieraturie, Kraków 1997.

· B. Galster, Wstęp, [w:] M. Gogol, Opowieści, Wrocław 1972.

· L. Suchanek, Wstęp, [w:] I. Gonczarow, Obłomow, Wrocław 1990.

· Semczuk, Iwan Turgieniew, Warszawa 1988.

· R. Przybylski, Dostojewski i „przeklęte problemy”. Od „Biednych ludzi”do „Zbrodni i kary”, Warszawa 1964.

· Semczuk, Lew Tołstoj, Warszawa 1963 (1967, 1987).

· J. Smaga, Dekadentyzm w Rosji, Kraków 1981.


Gramatyka opisowa języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej

dr Elżbieta Baranek
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Gramatyka opisowa języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej 

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej 

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J209Za

	4. 
	Język przedmiotu


	język rosyjski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	

	6. 
	Typ przedmiotu
	obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów,



	7. 
	Rok studiów, semestr


	Rok II, semestr zimowy 

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Elżbieta Baranek 

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	

	10. 
	Formuła przedmiotu
	konwersatorium 

	11. 
	Wymagania wstępne
	zaliczenie z gramatyki opisowej języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej, obejmujące fonetykę i słowotwórstwo współczesnego języka rosyjskiego. 

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	konwersatorium – 30 godzin 

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	5

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak 

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Zajęcia z gramatyki opisowej języka rosyjskiego z elementami gramatyki kontrastywnej prowadzone na roku II i będące kontynuacją wykładów i ćwiczeń z roku I powinny dać studentom niezbędną wiedzę teoretyczną o języku rosyjskim w zakresie fleksji i składni i uświadomić różnice między językiem rosyjskim i polskim, dotyczące m.in. odpowiedniości form gramatycznych, ekwiwalentów funkcji gramatycznych; zakresu użycia kategorii, budowy form wyrazowych, zakresu użycia form syntetycznych i analitycznych, sposobów i środków wyrażania znaczeń gramatycznych, funkcji syntaktycznych poszczególnych części mowy, budowy grup syntaktycznych, budowy zdania i in.; powinny jednocześnie przygotować studentów do rozszerzonych i pogłębionych studiów nad językiem rosyjskim poprzez sięganie do różnych prac zarówno o charakterze ogólnym, jak i monograficznym. Ważne jest również wyrobienie umiejętności posługiwania się zdobytą wiedzą w praktyce. Jednym z celów, jakie powinniśmy osiągnąć w procesie nauczania gramatyki opisowej języka rosyjskiego jest wyrobienie umiejętności, a w dalszej praktyce – nawyku korzystania z rożnego rodzaju słowników specjalistycznych. 

	16. 
	Metody dydaktyczne
	· konwersatorium – 30 godzin (1. ćwiczenia o charakterze indukcyjno-dedukcyjnym: od obserwacji i analizy zjawisk językowych do formułowania uogolnień, a następnie ćwiczeń praktycznych; 2. ćwiczenia o charakterze dedukcyjno-indukcyjnym: przekazanie informacji (wykład nauczyciela), a następnie przeprowadzenie ćwiczeń ilustrujących zagadnienie i wykorzystujących w praktyce informacje na temat poznanych zjawisk językowych) 

· konsultacje grupowe i indywidualne organizowane na życzenie studentów 

	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Formy oceny pracy studenta:

· ocenianie ciągłe na podstawie aktywności na zajęciach 

· prace domowe (wykonywane samodzielnie ćwiczenia gramatyczne z zakresu fleksji i składni współczesnego języka rosyjskiego zamieszczone w specjalnie opracowanych materiałach dydaktycznych oraz we wskazanych przez prowadzącego zajęcia podręcznikach lub zbiorach ćwiczeń) 

· zaliczenie na podstawie kolokwium (30-45 minut)

· egzamin pisemny obejmujący materiał całego kursu gramatyki (czas trwania ok. 60 minut)

Terminy kolokwium i egzaminu ustala się w porozumieniu ze studentami. Dotyczy to również terminów odbiegających od regulaminowych.

	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Tematyka:

I. Fleksja. Kryteria klasyfikacji wyrazów na części mowy. Wyrazy odmienne i nieodmienne. Kategorie gramatyczne imienne i werbalne. Pojęcie paradygmatu. Paradygmaty defektywne. Charakterystyka semantyczna, morfologiczna i składniowa rzeczowników, przymiotników, liczebników i zaimków. Deklinacja rzeczownikowa i przymiotnikowa. Osobliwości w odmianie. Właściwości semantyczne, morfologiczne i syntaktyczne czasowników. Tematy czasowników i tworzenie form czasownikowych. Formy finitywne i niefinitywne. Odmiana czasownika. Czasowniki nieregularne. Charakterystyka semantyczna, morfologiczna i składniowa przysłówków. Predykatywy. Przyimki, spójniki i partykuły.

II. Składnia. Wypowiedzenie pojedyncze i jego składniki. Stosunki między składnikami: szeregi i związki syntaktyczne. Funkcje syntaktyczne składników wypowiedzenia. Wypowiedzenie złożone współrzędnie i podrzędnie. Wskaźniki zespolenia. Wypowiedzenie wielokrotnie złożone. Wykresy zdań.



	19. 
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa:
Lachur Cz., Współczesny język rosyjski. System gramatyczny (z ćwiczeniami), Opole 2002.

Literatura uzupełniająca:

Bartoszewicz A., Wawrzyńczyk J. (red.), Gramatyka opisowa współczesnego języka rosyjskiego, cz. 3, Morfologia, cz. 4, Składnia, Warszawa 1987.

Wójcik T., Gramatyka języka rosyjskiego. Studium kontrastywne, Warszawa 1973.

Popow R.N., Walkowa D.P., Małowickij Ł.J., Fiodorow A.K., Sowriemiennyj russkij jazyk, Moskwa 1978.

Rozental D.E. (red.), Sowriemiennyj russkij jazyk, cz. 1, Leksika, fonietika, słowoobrazowanije, morfołogija, cz. 2, Sintaksis, Moskwa 1976. 




Gramatyka scs 
dr Bogumił Ostrowski
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	73. 
	Nazwa przedmiotu


	Gramatyka scs.  

	74. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	75. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J208Za

	76. 
	Język przedmiotu


	polski

	77. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	· grupa treści kierunkowych

	78. 
	Typ przedmiotu
	· obowiązkowy do ukończenia całego toku studiów

	79. 
	Rok studiów, semestr


	rok II, semestr 3 [Kultura i język Rosji] 

	80. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Bogumił Ostrowski

	81. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	

	82. 
	Formuła przedmiotu
	konwersatorium

	83. 
	Wymagania wstępne
	- ogólna znajomość zagadnień i terminologii lingwistycznej (Wstęp do językoznawstwa) oraz gramatyki opisowej języka rosyjskiego niezbędna  do zrozumienia i opanowania treści przedmiotowych gramatyki scs. – bazujących na osiągnięciach językoznawstwa diachronicznego, typologicznego  i porównawczego.

	84. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	30 godzin 

	85. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	4 pkt.

	86. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	TAK

	87. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Kurs scs. winien: 

· umożliwić zrozumienie i opanowanie systemu gramatycznego najstarszego literackiego języka Słowian 

· wyrobić umiejętności sprawnego poruszania się w obszarze graficznym (zwłaszcza cyrylickim) i fonetycznym  celem  samodzielnej pracy z tekstami zabytków scs.  

· wyrobić umiejętność przeprowadzania operacji przekształceniowych (wykorzystanie metody historyczno‑porównawczej) w obu kierunkach: 

· psł. *medja > scs. mežda  (pol. miedza, ros. mieża, słe. meja,  itd. 

· scs. gradъ, pol. gród, ros. górod < *psł. *gǒrdъ 
· uczyć rozumienia zjawisk i faktów językowych jako rezultatu procesów ewolucyjnych. 

       Kurs stanowi niezbędny etap przygotowawczy do studiów nad gramatyką historyczną i historią rosyjskiego języka literackiego (ruska redakcja tekstów cerkiewno-słowiańskich, tzw. „wpływy południowosłowiańskie”, itp.), a w dalszym planie także gramatyką komparatywną języków słowiańskich. 

	88. 
	Metody dydaktyczne
	· Ze względu złożoność zagadnień historycznojęzykowych i konieczność opanowania ich w ciągu zaledwie 30 godzin dydaktycznych [ =15 bloków]), wykładowca zmuszony jest do nieustannego aktywizowania studenta do systematycznej pracy i częstego sprawdzania jego postępów na bieżąco, a także w czasie pisemnych kolokwiów. 

· Przewiduje się udział własny studenta w przygotowywaniu zajęć poprzez opracowanie referatów lub prezentacji dotyczących zwłaszcza problematyki historycznej misji chrystianizacyjnych Słowian, w tym także misji wielkomorawskiej. 
· Ze względu na wspomniane ograniczenia czasowe istnieje konieczność samodzielnego przyswojenia  przez studentów wzorów odmian deklinacyjnych i koniugacyjnych  (praca indywidualna z podręcznikiem).
· Możliwość konsultacji indywidualnych. 
· W przypadkach uzasadnionych obiektywnie (zdarzenia losowe, choroba)  istnieje możliwość czasowego sterowania pracą studenta za pośrednictwem Internetu. 

	89. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	· Obowiązkowy udział w zajęciach /max. 2 nieobecności/.

· Wykazanie się znajomością przerobionego w czasie nieobecności materiału /po wcześniejszym uzgodnieniu zakresu zagadnień i terminu/.

· Ocenianie na bieżąco. 

· 2—3 kolokwia pisemne śródsemestralne. 

· Pisemne kolokwium zaliczeniowe w czasie sesji egzaminacyjnej. 

· Ustne kolokwium poprawkowe.


	90. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	· Pochodzenie języka staro-cerkiewno-słowiańskiego.

· Misja wielkomorawska oraz misje na innych terytoriach zamieszkałych przez Słowian. 

·  Alfabety cerkiewno‑słowiańskie. 

· Zabytki głagolickie i cyrylickie

· Główne ośrodki piśmiennictwa scs. 

· Miejsce staro‑cerkiewno‑słowiańskiego wśród innych języków słowiańskich i indoeuropejskich. 

· System fonetyczny języka scs: a) wokalizm, b) konsonantyzm. c) przedhistoryczne prawa i zjawiska fonetyczne.  

· Fleksja imienna: a) rzeczownik, b) przymiotnik, c) zaimek, d) liczebnik. 
· System koniugacyjny. 
· Słowniki scs.  

	91. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa: 
· Cz. Bartula, Podstawowe wiadomości z gramatyki staro-cerkiewno-słowiańskiej na tle porównawczym, Warszawa 2008 (wyd. 7. lub wcześniejsze). 

· J. Strutyński, Podstawowe wiadomości z gramatyki języka staro-cerkiewnosłowiańskiego, Kraków 2006 (wyd. 10. lub wcześniejsze)
· T. Friedelówna, Cz. Łapicz, Język staro-cerkiewno-słowiański, Toruń 2008 (wyd. 3 lub wcześniejsze).

Literatura uzupełniająca:

· T. Lehr‑Spławiński, Cz. Bartula, Zarys gramatyki języka staro‑cerkiewno‑słowiańskiego na tle porównawczym, wyd. 7, Wrocław 1976 (lub wcześniejsze wyd.).
· Leszek Moszyński, Wstęp do filologii słowiańskiej [wybrane zagadnienia z rozdziałów: I: Pismo; II: Historyczne tło powstania pisma i tekstów słowiańskich; III.: Teksty, V: Język cerkiewnosłowiański], Warszawa 2006 (wyd. drugie zmienione)


TRANSLATORYKA PRAKTYCZNA
mgr Maria Malewska
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Translatoryka praktyczna

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Katedra Średniowiecznej i Nowożytnej Literatury Rosyjskiej

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J210aZb

	4. 
	Język przedmiotu


	polski i rosyjski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	Grupa treści kierunkowych

	6. 
	Typ przedmiotu
	Obowiązkowy do zaliczenia studiów

	7. 
	Rok studiów, semestr


	II rok – semestr II

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	mgr Maria Malewska


	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	j.w.

	10. 
	Formuła przedmiotu
	ćwiczenia

	11. 
	Wymagania wstępne
	

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	15

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	3

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	opanowanie podstawowych technik przekładu między językowego, polsko-rosyjskiego i rosyjsko-polskiego

	16. 
	Metody dydaktyczne
	praktyczne ćwiczenia przekładowe



	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Zaliczenie na podstawie aktywności na zajęciach, prac domowych i kolokwiów sprawdzających


	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Opanowanie technik rewerbalizacyjnych i wypracowanie nawyków pożądanych przy tłumaczeniu różnych typów tekstów o rosnącej skali trudności. 

	19. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	1.Z.Grosbart, Teoretyczne problemy przekładu literackiego w ramach języków bliskopokrewnych. (Na materiale języka polskiego i języków wschodniosłowiańskich), Łódź 1984. 

2. G. Ojcewicz, Podstawy translatoryki, Gdańsk 1991.

3. K.Lipiński, Vademecum tłumacza, Kraków 2000.

4. J. Pieńskos, Podstawy przekładoznawstwa. Od teorii do praktyki, Zakamycze 2006.

5. S. Barańczak, Ocalone w tłumaczeniu (Szkice o warsztacie tłumacza poezji z dodatkiem małej antologii przekładów – problemów), Kraków 2004.


Historia języka rosyjskiego z elementami gramatyki historycznej 
dr Bogumił Ostrowski
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Historia języka rosyjskiego z elementami gramatyki historycznej

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej 

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J203aZb

	4. 
	Język przedmiotu


	· podstawowy: polski 

· uzupełniający: rosyjski [celem ułatwienia posługiwania się literaturą rosyjskojęzyczną uznaję zasadność zaznajomienia studentów z fundamentalną terminologią historyczno‑porównawczą oraz  ważniejszymi definicjami tychże terminów w języku rosyjskim, np. rezultat wokalizacji jerów – ros. posledstwija padienia reducirowannych (= swierchkratkich) glasnych, pol. „drugi wpływ południowosłowiański”– pol. „wtoroje jużnoslawianskoje wlijanije”, itd., ]

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	· grupa treści kierunkowych

	6. 
	Typ przedmiotu
	· obowiązkowy do ukończenia całego toku studiów,

	7. 
	Rok studiów, semestr


	rok 2, semestr 4 [Język i kultura Rosji]

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Bogumił Ostrowski

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	

	10. 
	Formuła przedmiotu
	konwersatorium

	11. 
	Wymagania wstępne
	· Student winien sprawnie posługiwać się terminologią językoznawczą, znać zagadnienia gramatyczne współczesnego języka rosyjskiego oraz systemy graficzne (zwłaszcza cyrylicki) oraz gramatyczny najstarszego literackiego języka Słowian
· Przedmioty poprzedzające: – 
- Wstęp do językoznawstwa 
- Gramatyka opisowa języka rosyjskiego 
- Gramatyka scs. 

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	ogólna liczba: 30 [w tym: 20 godzin wykładu, 10 godzin ćwiczeń]

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	5 pkt.

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	TAK

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	1. Głównym założeniem przedmiotowym jest dostarczenie studentom niezbędnej podbudowy historycznej, ułatwiającej pełne zrozumienie i systematyzację zdobytej w dotychczasowym toku edukacyjnym wiedzy o współczesnym języku rosyjskim w szerszym planie przestrzenno-czasowym oraz zapoznanie z metodami językowej analizy historyczno-porównawczej.

2. Zasadniczym celem przedmiotu jest poznanie relacji, jakie w ciągu wieków zachodziły między staro-cerkiewno-słowiańskim (pierwszym literackim językiem Słowian w ogóle, ale także na ziemiach wschodnich) a żywym językiem ludności ruskiej, które doprowadziły do ukształtowania się ogólnorosyjskiego języka literackiego. Wybrane, najistotniejsze ‑ z racji ograniczeń czasowych ‑ zagadnienia gramatyki historycznej muszą być wkomponowane w zasadnicze rozważania nad oryginalnymi tekstami zabytków piśmiennictwa staroruskiego i starorosyjskiego  lub ich późniejszymi odpisami. Szczególnej uwagi wymaga omówienie wczesnego okresu rozwoju języka (i jego odmian), dyskusji dotyczącej jego pochodzenia  oraz etapów rozwoju (od XI w. aż po czasy współczesne), z uwzględnieniem m. in.: tzw. wpływów południowosłowiańskich (i roli cerkiewizmów), innych wpływów obcych (w tym polskich), języka epoki Piotra Wielkiego, prób unormowania języka literatury i ortografii rosyjskiej w XVIII w., języka XIX w. -praktyki twórczej A. Puszkina, językowych zjawisk XX w. – tzw. „nowomowy”. 

	16. 
	Metody dydaktyczne
	· Ze względu bogactwo treści merytorycznych i potrzebę ciągłego doskonalenia sprawności analitycznych i syntetycznych niezbędnych do zrozumienia i ogarnięcia procesualnych zmian gramatycznych w historii języka rosyjskiego (często w konfrontacji faktami języków pokrewnych) na przestrzeni wieków, konieczne jest uświadamianie studentom  zalet systematyczności pracy. W związku z powyższym istnieje potrzeba ciągłego sprawdzania postępów wiedzy kursantów w trakcie zajęć oraz organizowanie 2-3 pisemnych kolokwiów w semestrze. 

· Celem podniesienia atrakcyjności zajęć i aktywizacji studenta do samodzielnej pracy zapewnia się możliwość opracowania i wygłoszenia referatów dotyczących bieżącej problematyki zajęć (np. rozmieszczenie plemion słowiańskich; pochodzenia nazwa Ruś?) lub dokonania prezentacji, związanej z przedmiotem pozycji bibliograficznej. 
· W związku z ograniczeniami czasowymi (zaledwie 30 godzin dydaktycznych) istnieje konieczność samodzielnego przyswojenia  przez studentów wzorów odmian deklinacyjnych i koniugacyjnych  (praca indywidualna z podręcznikiem).

· Możliwość konsultacji indywidualnych. 
· W przypadkach uzasadnionych obiektywnie (zdarzenia losowe, choroba)  istnieje możliwość czasowego sterowania pracą studenta za pośrednictwem Internetu. 

	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	· Obowiązkowy udział w zajęciach /max. 2 nieobecności/.

· Wykazanie się znajomością przerobionego w czasie nieobecności materiału /po wcześniejszym uzgodnieniu zakresu zagadnień i terminu/.

· Ocenianie ciągłe na bieżąco. 

· 1-2 pisemne kolokwia śródsemestralne. 

· Warunkiem dopuszczenia do egzaminu w sesji letniej będzie pozytywne zaliczenie w/w kolokwiów.

· Egzamin końcowy obejmować będzie analizę gramatyczną i leksykalną na wybranych tekstach zabytków piśmiennictwa rosyjskiego. Pierwszy termin egzaminu ‑ sesja letnia (2 połowa czerwca).
· Drugi termin ‑ wrzesień. 

	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	· Przedmiot i zadania gramatyki historycznej i historii języka rosyjskiego. 
· Język rosyjski pośród innych języków słowiańskich. Najdawniejszy podział dialektalny na terenie wschodniej Słowiańszczyzny. Czy istniała tzw. wspólnota staroruska?
·  Źródła informacji o języku staroruskim i rosyjskim.  
· Cyrylica. Alfabet, rodzaje pisma (ewolucja grafii na przestrzeni dziejów). Cyrylicki system cyfrowy. Daty roczne.

· Najważniejsze zabytki piśmiennictwa staroruskiego.
·  Zarys historii języka rosyjskiego XI-XX w. 
· Rozwój słownictwa rosyjskiego. Dawne i nowe imiennictwo rosyjskie
·  Fonetyka: Najważniejsze  zjawiska epoki przedhistorycznej. Różnice dialektalne systemu późnoprasłowiańskiego. System fonetyczny języka staroruskiego (z uwzględnieniem zjawisk w dialekcie staronowogrodzkim).  Zanik samogłosek jerowych i konsekwencje tego procesu w kształtowaniu się systemu fonetycznego języka rosyjskiego. Zmiany w systemie wokalicznym i konsonantycznym. Historia samogłoski "jat'". 
· Morfologia: Ogólna charakterystyka ewolucji systemu morfologicznego w języku rosyjskim na przestrzeni dziejów. 
· Rzeczownik ‑ Typy deklinacyjne. Procesy unifikacyjne paradygmatów. Historia liczby podwójnej i wołacza. Rozwój kategorii żywotności. 
· Zaimek, przymiotnik, liczebnik – morfologia i odmiana. 
· Czasownik ‑ ewolucja systemu koniugacyjnego. 

	19. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa:
· B.A. Uspienskij, Kratkij oczerk istorii russkogo literaturnogo jazyka (XI–XIXww.), Moskwa 1994.
· J. Rieger, Z dziejów języka rosyjskiego, wydanie drugie uzupełnione,  Warszawa 1998.
· I. Galster, Zarys gramatyki historycznej języka rosyjskiego, wyd. drugie poprawione, Warszawa 1998.
· W.I. Borkowskij, P.I. Kuzniecow, Istoriczeskaja grammatika russkogo jazyka, Moskwa 1965.

· A.I. Sobolewskij, Istorija russkogo literaturnogo jazyka, Leningrad 1980.
·  W.I. Markow, Istoriczeskaja grammatika russkogo jazyka. Imiennoje skłonienije, Moskwa 1974.
· Istoriczeskaja grammatika russkogo języka.Morfologija. Glagoł. Pod ried. R.I. Awaniesowa, W.W. Iwanowa, Moskwa 1982.

· G.A. Chaburgajew, Oczerki istoriczeskoj morfologii russkogo jazyka. Imiena, Moskwa 1990.
Uzupełniająca literatura przedmiotu:

· B.A. Uspienskij, Istorija russkogo literaturnogo jazyka (XI–XVII вв.), Moskwa 2002. 
· A.A. Zalizniak, Drewnienowgorodskij dialekt, Moskwa 1995.
· Driewnierusskaja grammatika XII – XIII ww. pod red. W.W. Iwanowa, Moskwa 1995.

· B.A. Łarin, Lekcii po istorii russkogo literaturnogo jazyka (X – seredina XVIII w.), Moskwa 1975).

· A.I. Sobolewskij, Lekcii po istorii russkogo języka, Moskwa 1907 
· W.W. Winogradow, Istoria russkogo literaturnogo jazyka, Moskwa 1978.
· K.W. Gorszkowa, G.A. Chaburgajew, Istoriczieskaja grammatika russkogo języka, Moskwa 1981.
· T. Rott-Żebrowski, Gramatyka historyczna języka rosyjskiego z cwiczeniami, Lublin 1982. 

· T. Lehr-Spławiński, W. Witkowski, Wybór tekstów do historii języka rosyjskiego, Warszawa, 1965

· S.P. Obnorskij, S.G. Barchudarow, Chriestomatia po istorii russkogo języka, cz. 1 (wyp. 2.) Moskwa 1952, cz.2 (wyp. 2) Moskwa 1948.



Kultura i sztuka rosyjska
 dr Katarzyna Makowiecka
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Kultura i sztuka rosyjska

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J207Za, WF.IFW-J207Zb

	4. 
	Język przedmiotu


	polski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	Grupa treści kierunkowych

	6. 
	Typ przedmiotu
	Obowiązkowy do zaliczenia studiów

	7. 
	Rok studiów, semestr


	II rok, 2 semestry

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Katarzyna Makowiecka

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	j.w.

	10. 
	Formuła przedmiotu
	konwersatorium

	11. 
	Wymagania wstępne
	ogólna znajomość zagadnień i terminologii przedmiotu na poziomie szkoły średniej, oraz wiadomości, wynikające z treści studiów na  I. roku

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	30 h semestralnie czyli 60 h w skali roku

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	5 pkt. ECTS

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Po ukończeniu kursu student powinien 

- przyswoić podstawowe wiadomości ujęte w programie( a zatem orientować się w chronologii rosyjskich zjawisk kulturowych, znać ważniejszych ich przedstawicieli)
- umieć te zjawiska archiwizować i analizować, syntezować, oceniać, umieszczając je w kontekście znanych (np polskich) adekwatnych zjawisk kulturowych, 
- umieć korzystać w odniesieniu do przedmiotu z badań interdyscyplinarnych,
- wykazywać się samodzielnością sądów i ocen .


	16. 
	Metody dydaktyczne
	Wykład informacyjny, objaśnianie i wyjaśnianie, wykład konwersatoryjny, prezentacje multimedialne i aktywizująca dyskusja dydaktyczna (wokół problemów wynikających z treści wykładu), konsultacje organizowane na życzenie studenta,

również drogą elektroniczną



	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest aktywne uczestnictwo

 w zajęciach, zwieńczone w pierwszym semestrze:
· pracą semestralną na temat wybrany przez studenta 

        z przedstawionej listy, 

w drugim semestrze:

· pracą semestralną na temat wybrany przez studenta 

       z przedstawionej listy,

· pisemnym kolokwium zaliczeniowym obejmującym całość materiału ( 60 min.) - w terminie ustalonym  w porozumieniu ze studentami. 
Po zaliczeniu obydwu semestrów – egzamin ustny, którego termin ustala się w porozumieniu ze studentami 

	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	1.Kultura rosyjska i jej miejsce w całości dorobku kulturowego.

2.Rosyjskie malarstwo średniowieczne. Geneza, rodzaje, periodyzacja, rejonizacja, głowni przedstawiciele szkół pisania ikon.

3. Architektura średniowiecznej Rusi (Kijów i jego główne zabytki, główne miasta średniowieczne, Moskwa, klasztory tego okresu)

5.Początek okresu nowożytnego – Petersburg (jego dzieje i zaitki, podmiejskie zespoły pałacowe).

6.Malarstwo nowożytne (początki i charakter, portret XVIII wieku; malarstwo pierwszej połowy XIX wieku – przedstawiciele, malarstwo rodzajowe, historyczne, satyra społeczna; symbolizm Błękitnej Róży - przedstawiciele; awangarda pierwszej połowy XX wieku -  Walet karo, Ośli ogon, łuczyzm, suprematyzm, abstrakcjonizm, sztuka analityczna, konstruktywizm, realizm magiczny).

7. Muzyka rosyjska ( początki rosyjskiej  kultury muzycznej, szkoła narodowa,, Potężna gromadka, , najwybitniejsi kompozytorzy rosyjscy XIX i XX wieku).

8. Balet rosyjski ( tradycja europejskie, Reformatorzy baletu,, Balet rosyjski i Sezony paryskie, balet współczesny).

9. Teatr rosyjski (geneza, reforma przełomu XIX i XX wieku, nowe koncepcje teatru, teatr lalek, , teatry współczesne i tradycyjne, przemiany odwilżowe)

10. Kino w Rosji (początki, lata dwudzieste , wielkie indywidualności, kino po roku 1956)

	19. 
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa

1. L. Bazylow, Historia nowożytnej kultury rosyjskiej, Warszawa 1986.
2. J. H. Billington, Ikona i topór. Historia kultury rosyjskiej, Kraków 2008.
3. E. Małek, J. Wawrzyńczyk, Kultura rosyjska. Postacie, wydarzenia, symbole, daty, Warszawa 2001.

4. Rosjoznawstwo. Wprowadzenie do studiów nad Rosją. Podręcznik akademicki, pod red. L. Suchanka, Kraków 2004.

5. A. Turowski, Między sztuką a komuną, Kraków 1998.

6. 7. Słownik filmu (pod red. R. Syski albo inny Słownik)

8. D. Kosiński, Słownik teatru, Kraków 2006 (lub inny Słownik).
Literatura uzupełniająca

1 O. Figes, Taniec Nataszy, Warszawa 2007

2. A. Andrusiewicz, Cywilizacja rosyjska (tom I i II), Warszawa 2005.

3. W. Molè, Sztuka rosyjska do roku 1914, Kraków 1955.

4. K. Onasch, Ikony. Fakty i legendy, Warszawa 2002.
5. R., W. Gierłowinowie, Rosyjska szkoła samizdatu, Warszawa 1990.

6. B. Mucha, historia teatru rosyjskiego, Piotrków Trybunalski 2001

7. B. Mucha, Sztuka filmowa w Rosji (1896 - 1996), Piotrków Trybunalski 2002



WSTĘP DO LITERATUROZNAWSTWA
Dr Bartosz Gołąbek

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu


	

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Wstęp do literaturoznawstwa

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Katedra Kultury Słowian Wschodnich 

	3.
	Kod przedmiotu*
	WF.IFW-J110Za

	4.
	Język przedmiotu
	Polski, rosyjski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany*
	 grupa treści podstawowych


	6.
	Typ przedmiotu*
	•    obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów

•    obowiązkowy do ukończenia całego toku studiów 



	7.
	Rok studiów, semestr
	Rok I, semestr I, studia I stopnia, niestacjonarne

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	Dr Bartosz Gołąbek

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	Dr Bartosz Gołąbek

	10.
	Formuła przedmiotu
	Konwersatorium

	11.
	Wymagania wstępne*
	Brak 

	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	20


	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi*
	4

	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?*

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	W trakcie zajęć student zdobywa podstawową wiedzę dotyczącą  teorii literatury i metod badań literatury. Słuchacze winni wykazać się podstawową wiedzą na temat genologii, wersyfikacji i stylistyki.  

	16
	Metody dydaktyczne
	· metody podające: 

· wykład informacyjny, 
· opis, 
· anegdota, 
· objaśnienie lub wyjaśnienie. 

· metody problemowe: 

· wykład konwersatoryjny, 

· metody aktywizujące: 
· dyskusja dydaktyczna (związana z wykładem, wielokrotna)
· metody praktyczne: 
· ćwiczenia przedmiotowe

	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	Zaliczenie z oceną. 

Warunkiem uzyskania zaliczenia jest także aktywna obecność na zajęciach. 

	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Wyróżniki  literatury  pięknej,  kreacja  literacka  wobec  rzeczywistości,  specyfika tworzywa (języka) artystycznego. 

Stylistyka:  organizacja  warstwy  brzmieniowej  (fonetyka)  i  znaczeniowej (leksyka, tropy, składnia, elementy stylizacji). 

Elementy  wersologii:  geneza  wiersza,  czynniki  wierszotwórcze,  systemy wersyfikacyjne. 

Genologia.  Rodzaje  i  gatunki  literackie.  Organizacja  świata  przedstawionego (kompozycja – elementy i układ). Struktura wypowiedzi w epice (sytuacja narracyjna i  narrator,  formy  podawcze).  Liryka,  jej  specyfika  i  elementy  strukturalne; 

klasyfikacja liryki. 
Wiedza z podanego zakresu będzie zdobywana w trakcie  ćwiczeń na tekstach i dyskusji. 
 

	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa:

9. Kulawik, Poetyka. Wstęp do teorii dzieła literackiego (kilka wyd.) 

10. E. Miodońska-Brookes i in., Zarys poetyki (kilka wyd.) 

11. M. Głowiński i in., Zarys teorii literatury (kilka wyd.) 

12. B. Chrząstkowska, S. Wysłouch, Poetyka stosowana (kilka wyd.)
13. А. Квятковский, Поэтический словарь, Мoskwa 1966 

14. R.  Łużny,  J.  Szymak-Reiferowa,  Ćwiczenia  z  poetyki  dla  studentów  filologii rosyjskiej. Cz. I i II (kilka wyd.) oraz III 

15. E. Papla, Wprowadzenie do analizy dzieła literackiego, Kraków 2001 

16. W. Chołszewnikow, Zarys wersyfikacji rosyjskiej, Ossolineum 1976 

Literatura uzupełniająca: 
4. R. Handke, O  czytaniu. Krótki  zarys wiedzy  o  dziele  literackim  i  jego  lekturze, Warszawa 1984 

5. M. Głowiński i in., Słownik terminów literackich (kilka wyd.) 

6. M. Głowiński i in., Podręczny słownik terminów literackich, Warszawa 1993 


JĘZYK OBCY – 1 (JĘZYK ANGIELSKI)
mgr Joanna Piwowarska

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu

	Opis

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Język obcy – 1 (język angielski)

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot

	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	3.
	Kod przedmiotu
	WF.IFW-J211aZb

	4.
	Język przedmiotu
	 angielski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany
	Treści podstawowe

	6.
	Typ przedmiotu
	Obowiązkowy do ukończenia studiów

	7.
	Rok studiów, semestr
	II rok, semestr 4, studia niestacjonarne I stopnia: Język i kultura Rosji 

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	mgr Joanna Piwowarska 

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	j.w.

	10.
	Formuła przedmiotu
	 ćwiczenia 

	11.
	Wymagania wstępne
	Grupa początkująca – brak wymagań znajomości języka;

Grupa średniozaawansowana -  wymagana znajomość języka angielskiego na poziomie A2. 


	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	30


	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi
	4

	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	Założenia:
· rozwijanie podstawowych sprawności językowych (rozumienie tekstu czytanego, rozumienie ze słuchu, tworzenie wypowiedzi pisemnych i ustnych);
· przyswojenie struktur gramatycznych na poziomie podstawowym.
Cele :  Po ukończeniu kursu student powinien:
· umieć zastosować poznany materiał gramatyczno – leksykalny w wypowiedziach pisemnych i ustnych;
· umieć rozpoznawać w tekście poznane struktury gramatyczno-leksykalne;
· czytać ze zrozumieniem krótkie proste teksty;
· rozumieć myśl przewodnią zawartą w krótkich przekazach ustnych (z zakresu znanej tematyki);
· konstruować prosty dialog w odniesieniu do sytuacji życia codziennego;
· posiąść umiejętność opisywania osób, miejsc, pracy, codziennych czynności itp.;
· umieć wypełnić formularz z danymi osobowymi;
·  umieć napisać krótki prosty tekst (np. list prywatny).
 

	16
	Metody dydaktyczne
	· metody: podające (opis, opowiadanie, anegdota, objaśnienie, wyjaśnienie), metody problemowe – aktywizujące (metoda sytuacyjna, inscenizacja, gry dydaktyczne), metody eksponujące (ekspozycja, film), programowe i praktyczne (ćwiczenia przedmiotowe);

· konsultacje indywidualne.



	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	Warunki zaliczenia:
· obecność na zajęciach
· aktywne uczestnictwo w zajęciach
· systematyczne przygotowywanie na zajęcia zadanego materiału
-     przygotowywanie prac pisemnych
Formy pomiaru i oceny pracy studenta:
· śródsemestralne prace kontrolne
· ocenianie ciągłe
· sprawdzian semestralny
    

	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	1.Materiał gramatyczny w zakresie:
· podstaw fonetyki;
· kategorii gramatycznych: rzeczownik (tworzenie form liczby mnogiej, rzeczowniki policzalne i niepoliczalne, formy dzierżawcze), wybrane określniki i ich występowanie przed rzeczownikami, zaimki osobowe (formy mianownika i przypadków zależnych), zaimki dzierżawcze, zaimki wskazujące, przymiotnik i przysłówek (tworzenie form), czasownik (czasownik to be – jego forma i funkcje w zdaniu, tworzenie i zastosowanie czasów teraźniejszych, czas przeszły prosty, czasowniki nieregularne), przyimki i ich funkcja w opisach przestrzeni oraz w określeniach czasowych;
· składni angielskiej: podstawowy szyk wyrazów w zdaniu, zdania pytające i przeczące, struktura there is  / there are , podstawowe konstrukcje gerundialne.
2. Materiał leksykalno-frazeologiczny: słownictwo związane z życiem codziennym, edukacją, pracą, wypoczynkiem itp.
DZIEDZINA: filologia



	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Podstawowa literatura przedmiotu:

1. C. Oxenden, Ch. Latham – Koenig, New English File, Oxford 2005, nast. 2010;
2. L. & J. Soars, New Headway English Course, Oxford 2007, nast. 2009;
Literatura uzupełniająca:
1. R. Murphy, English Grammar in Use,

     Cambridge 2007, nast. 2009;
2. D. Olejnik, Repetytorium gramatyczne. Język  

      angielski, Poznań 2005;
4. E. Puńko, E.M. Rostek, English. Słownik tematyczny, Poznań 2008;
5. M. Swan, C. Walter, The New Cambridge English Course, Cambridge 1996;
6. L. L. Szkutnik, Gramatyka języka angielskiego, Warszawa 2007;
7. P. Watcyn - Jones, O. Johnson, Vocabulary 1, Essex 2002, nast. 2008.



TECHNOLOGIA INFORMACYJNA

mgr Marcin Ziomek

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu


	Opis

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Technologia informacyjna

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej,

	3.
	Kod przedmiotu*
	WF.IFW-J214Zb

	4.
	Język przedmiotu
	Polski 

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany*
	grupa treści kierunkowych

	6.
	Typ przedmiotu*
	 obowiązkowy do zaliczenia roku studiów

	7.
	Rok studiów, semestr
	rok II, semestr IV, studia I stopnia niestacjonarne, język i kultura Rosji

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	Mgr Marcin Ziomek

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	

	10.
	Formuła przedmiotu
	Ćwiczenia w laboratorium

	11.
	Wymagania wstępne*
	Brak 

	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	30


	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi*
	2



	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?*

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	Zajęcia wprowadzają studentów w techniki prezentacyjne oraz narzędzia i techniki edytorskie związane z pracą filologiczną.  Celem przedmiotu jest wypracowanie w słuchaczach umiejętności gromadzenia, przetwarzania i przekazywania danych w kontekście ich filologicznej specjalizacji. 

	16
	Metody dydaktyczne
	· metody podające: 

· objaśnienie lub wyjaśnienie

· metody praktyczne: 

· ćwiczenia przedmiotowe

· praca w laboratorium

	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	Zaliczenie z oceną.

Warunkiem uzyskania zaliczenia jest aktywna obecność na zajęciach oraz wykonanie prezentacji multimedialnej.

	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Formatowanie i redagowanie tekstu, ze szczególnym uwzględnieniem tekstu naukowego. Elementy grafiki prezentacyjnej i menedżerskiej. Metody tworzenia prezentacji multimedialnych. Metody i techniki wyszukiwania informacji w Internecie. Pozyskiwanie  i  przetwarzanie  informacji  rosyjskiej  sfery  językowej.  Dostosowanie  komputera  i  oprogramowania  do  pracy w  środowisku  języka  rosyjskiego  i  związane  z  tym  trudności. 

	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa: 

1. Podręczniki do obsługi programów narzędziowych rodziny Office –wiele wydań. 


TECHNOLOGIA INFORMACYJNA
mgr inż Robert Kofin
	Lp.
	Elementy składowe sylabusu

Z * pola, które nie dotyczą studiów podyplomowych
	 OPIS

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Technologia informacyjna 

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, 

	3.
	Kod przedmiotu*
	WF.IFW-J214Zb

	4.
	Język przedmiotu
	polski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany*
	Grupa treści do kształcenia do wyboru

	6.
	Typ przedmiotu*
	•    obowiązkowy ukończenia całości toku studiów



	7.
	Rok studiów, semestr
	Rok 2 semestr letni, 

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	mgr inż Robert Kofin

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	-

	10.
	Formuła przedmiotu
	ćwiczenia

	11.
	Wymagania wstępne*
	brak


	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	30 godz.

	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi*
	2 pkt

	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?*

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	1.Zapoznanie studentów z laboratorium komputerowym /oprogramowanie SANAKO 1200,LAB100/ przeznaczonym do tłumaczeń symultanicznych oraz nauki języków obcych. 2. Tablica Interaktywna – jako pomoc dydaktyczna dla młodego filologa. 3. Posługiwanie się komputerem w zakresie podstawowym (zarządzanie plikami, edycja tekstów, praca z arkuszem kalkulacyjnym, programy do prezentacji) oraz w zakresie zaawansowanym pod kątem zastosowań tłumaczeniowych (tłumaczenie stron www, Computer Assisted Translation - Trados i OmegaT. Podstawowy Kurs zaprojektowania własnej strony internetowej – „Tłumaczenia Młodego Filologa”


	16
	Metody dydaktyczne
	· metody problemowe: 

· wykład konwersatoryjny, 

· metody praktyczne: 

· ćwiczenia przedmiotowe z wykorzystaniem programów komputerowych, 

· metody eksponujące: 

· prezentacja power-point 

 

	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	· egzamin praktyczny oraz prace pisemne (z wykorzystaniem komputera, Laboratorium Sanako oraz Tablicy Interaktywnej)


	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Zajęcia w pracowni komputerowej.

TEMATY:

· Podstawowe funkcje programów biurowych (Word i Excel)

·  Formatowanie w edytorach tekstów (indeksy i spisy)

· Laboratorium Sanako 1200 oraz LAB100

· Praca Dydaktyczna z Tablicą Interaktywną

· Programy wspomagające tłumaczenia /Trados. OmegaT, Google Translate/

· Podstawowy Kurs Zaprojektowania Własnej strony Interenetowej.
Zajęcia prowadzone są w języku polskim.


	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa

Eckstein M., Sosnowski R., Komputer w pracy tłumacza. Praktyczny poradnik, Kraków 2004.
Kurs Webmastera – Donna L.Baker

Oprogramowanie Sanako, www.sanako.com
Ogólne opracowania dotyczące informatyki. 


III rok
Praktyczna nauka języka rosyjskiego z elementami gramatyki funkcjonalnej

Dr Magdalena Jahn

Dr Dzmitry Kliabanau
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	92. 
	Nazwa przedmiotu


	Praktyczna nauka języka rosyjskiego z elementami gramatyki funkcjonalnej

	93. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	 Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Studia niestacjonarne

	94. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J301Za, WF.IFW-J301Zb

	95. 
	Język przedmiotu


	 rosyjski

	96. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	· grupa treści podstawowych.

	97. 
	Typ przedmiotu
	· obowiązkowy do zaliczenia roku, obowiązkowy do ukończenia całego toku studiów

	98. 
	Rok studiów, semestr


	III rok studiów, semestr pierwszy  i drugi  / V i VI /, studia niestacjonarne

	99. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	Dr Magdalena Jahn

Dr Dzmitry Kliabanau

	100. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	Dr Magdalena Jahn

Dr Dzmitry Kliabanau

	101. 
	Formuła przedmiotu
	  ćwiczenia 

	102. 
	Wymagania wstępne
	  Zaliczenie II roku studiów, zdanie egzaminu z języka rosyjskiego po drugim roku  studiów

	103. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	120 godzin zajęć dydaktycznych

	104. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	12 pkt. ECTS

	105. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	tak

	106. 
	Założenia i cele przedmiotu


	 Oczekiwane efekty kształcenia : absolwent studiów licencjackich posiada podstawową wiedzę o języku i kulturze z zakresu wybranego języka kierunkowego, umie wykorzystać ją w pracy zawodowej w wydawnictwach, w redakcjach czasopism, w turystyce i sektorze usług wymagających dobrej znajomości języka i kultury Rosji. Absolwent umie rozwiązywać problemy zawodowe. Potrafi gromadzić, przetwarzać oraz przekazywać /pisemnie i ustnie / informacje. Umie wyrażać poglądy, uczestniczyć w dyskusji. Potrafi tłumaczyć trudne teksty z języka rosyjskiego na polski oraz z języka polskiego na rosyjski.

 

	107. 
	Metody dydaktyczne
	W ciągu roku akademickiego jest 20 zjazdów / w piątki, soboty i niedziele, 10 zjazdów w I semestrze i 10 zjazdów w II semestrze /.  Liczba godzin na każdym zjeździe : 6 . 

· konsultacje (organizowane w indywidualnych przypadkach); na konsultacjach należy odpracować zajęcia, na których student był nieobecny. Nieusprawiedliwione nieobecności , które nie zostały odpracowane powodują niedopuszczenie do zaliczenia. Oznacza to konieczność powtarzania semestru .

· zajęcia z użyciem komputera,

· dyskusja okrągłego stołu,

· tłumaczenie tekstu ,

·  ćwiczenia gramatyczne, testy gramatyczne i leksykalne, streszczenie tekstu wysłuchanego, streszczenie tekstu przeczytanego, tłumaczenie synchroniczne, streszczenie tłumaczeniowe, zapisywanie ze słuchu trudnych tekstów.



	108. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	· egzamin pisemny i ustny po VI semestrze . Egzamin pisemny : test gramatyczny, tłumaczenie oraz streszczenie po rosyjsku tekstu wysłuchanego dwukrotnie / tekst w języku rosyjskim /.

· po pierwszym semestrze  :

· test zaliczeniowy , streszczenie tekstu wysłuchanego oraz tłumaczenie „kontekstów” / styczeń 2011 r. / ;

· w drugim semestrze :  / maj 2011 r./ :

        test gramatyczny, zapis tekstu ze słuchu , streszczenie w języku rosyjskim, recenzja filmu w wersji oryginalnej;

· ocenianie ciągle

	109. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Doskonalenie nawyków w zakresie zamkniętych podsystemów języka. Rozumienie tekstów słuchanych i czytanych o znacznym stopniu trudności.

Dyskusje na tematy dotyczące ważnych problemów społeczeństwa rosyjskiego. Aktualne wydarzenia życia społecznego, kulturalnego, politycznego Rosji. Problemy Rosji i innych państw świata, np. : tolerancja, 

stereotypy, dzieci ulicy, bezdomność, rynek pracy, bezrobocie, zamachy terrorystyczne, adopcja dzieci, problemy samotnych matek, domy dziecka, domy starców, dzieci z probówki, klonowanie, eutanazja, stres, służba zdrowia, szkolnictwo,prywatyzacja szkół i uczelni w Rosji, problemy edukacji dzieci, młodzieży, dorosłych, etc.

Zwroty grzecznościowe, frazeologizmy, przysłowia, leksyka bezekwiwalentna.  Gramatyka praktyczna w ujęciu funkcjonalnym. Trudne zasady ortografii rosyjskiej, interpunkcja. Tłumaczenie trudnych tekstów, pisemne i ustne, z języka polskiego na rosyjski oraz z rosyjskiego na polski. Streszczenia trudnych tekstów wysłuchanych. Streszczenia trudnych tekstów przeczytanych. Wypracowania. Recenzje filmów oglądanych w wersji oryginalnej. Streszczenia filmów, słuchowisk radiowych, artykułów prasowych nagranych przez aktorów rosyjskich i innych native speakerów.

Metoda aktywna. Dyskusje okrągłego stołu. Samodzielne zdobywanie informacji na zadany temat z gazet, czasopism, Internetu i innych środków masowego przekazu. Przygotowywanie prezentacji multimedialnych przez studentów / praca zespołowa /. 

	110. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	- Wielki Słownik Rosyjsko-Polski, Wyd. PWN, Warszawa 2004.

- Wielki Słownik Polsko- Rosyjski, Wyd. PWN, Warszawa 2005.

- A. Gołubiewa, N. Kowalska, Ćwiczenia z gramatyki praktycznej języka rosyjskiego, Warszawa 1999.

- Magdalena Jahn, Lucyna Korycińska, Język rosyjski dla studentów filologii rosyjskiej, Wydawnictwo Naukowe UJ, wyd. III, Kraków 2004.

- Magdalena Jahn, Lucyna Korycińska, Język rosyjski. Poradnik ortograficzny dla Polaków. Wydawnictwo PWN, Warszawa-Kraków1996.

- S. Józefiak, Realia Rosji. Wybór tekstów z ćwiczeniami dla studentów filologii rosyjskiej i słowiańskiej, cz. I, Kraków 2004.

- T. Borucki, Ćwiczenia z gramatyki praktycznej dla studentów filologii rosyjskiej. Kraków 1998.

- Artykuły z gazet i czasopism rosyjskich.

- Materiały ze stron internetowych.

- Filmy w wersji oryginalnej.




JĘZYK BIZNESU – poziom średni

mgr Anna Pająk

	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Praktyczna nauka języka rosyjskiego

Język biznesu – 2



	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny - Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej Uniwersytetu Jagiellońskiego 
Zespół Wykładowców Języka Rosyjskiego

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J301Za, WF.IFW-J301Zb

	4. 
	Język przedmiotu


	Język polski / Język rosyjski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	 grupa treści podstawowych

	6. 
	Typ przedmiotu
	 obowiązkowy do zaliczenia roku studiów

	7. 
	Rok studiów, semestr


	rok III, semestr I i II, studia I stopnia niestacjonarne, Język i kultura Rosji

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	Mgr Anna Pająk

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	j.w.

	10. 
	Formuła przedmiotu
	ćwiczenia



	11. 
	Wymagania wstępne
	- zdany egzamin po II roku studiów z praktycznej nauki języka rosyjskiego na kierunku Język i kultura Rosji

- uzyskanie zaliczenia na II roku z przedmiotu Język biznesu
- zajęcia z rosyjskiego języka biznesu adresowane są do tych studentów, którzy mają opanowane podstawy języka rosyjskiego           i chcą zdobyć umiejętność posługiwania się tym językiem                    w zakresie wybranej tematyki życia codziennego, zapoznać się               z etykietą niewerbalną, niezbędną w kontaktach oficjalnych                  z użytkownikami języka, przygotować się do samodzielnego korzystania z publikowanej w języku rosyjskim literatury specjalistycznej. Program obejmuje również korespondencję urzędową i handlową. Nauczanie gramatyki zaś jest podporządkowane potrzebom skutecznej komunikacji. 

 

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	60 h w systemie studiów niestacjonarnych

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	6

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	TAK 

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Celem zajęć jest opanowanie języka rosyjskiego                    w biznesie w stopniu wystarczającym do prowadzenia korespondencji handlowej, rozmów telefonicznych, pertraktacji i negocjacji z partnerami handlowymi oraz posługiwania się literaturą fachową z dziedziny biznesu i ekonomii. Ponadto zajęcia z rosyjskiego języka biznesu rozwijają następujące sprawności językowe:

· ROZUMIENIE ZE SŁUCHU – rozumienie poleceń, komentarzy, dłuższych tekstów, wiadomości, dialogów nagranych na kasety przez rodzimych użytkowników języka rosyjskiego.

· MÓWIENIE – odpowiadanie na pytania, układanie pytań, wypowiadanie się na dany temat.

· CZYTANIE – doskonalenie techniki cichego czytania dłuższych tekstów specjalistycznych, adaptowanych                  i oryginalnych, rozumienie ich ogólnego sensu, wyszukiwanie w nich szczegółowej informacji.

· PISANIE – wypełnianie ankiet, deklaracji meldunku, składanie ofert, prezentacja firmy, reklamowanie towaru, pozostawianie krótkich informacji dla osób trzecich, notowanie, odpowiadanie na pytania z zachowaniem elementarnej poprawności ortograficznej.

· TŁUMACZENIE – tłumaczenie wskazanych słów                            i wyrażeń, tekstów dotyczących etykiety biznesowej, tłumaczenie pojedynczych zdań oraz dłuższych kontekstów, listów handlowych z j. polskiego na                     j. rosyjski oraz z języka rosyjskiego na język polski, tłumaczenie druków branżowych. 

Założeniem programu nauczania realizowanego na zajęciach z rosyjskiego języka biznesu jest przygotowanie studenta do pracy w firmie, biurze tłumaczeń lub innej jednostce gospodarczej. Poprzez podanie określonego zasobu leksyki ekonomicznej                i wiadomości merytorycznych z zakresu teorii biznesu student może podjąć się w przyszłości zadania mediatora lub negocjatora w firmie, specjalisty do spraw współpracy z rynkiem wschodnim poprzez zawieranie i kontynuowanie owocnej współpracy                  z potencjalnymi inwestorami lub partnerami handlowymi. 

	16. 
	Metody dydaktyczne
	30 h ćwiczeń na semestr

- praca nad prawidłową wymową i intonacją poprzez czytanie tekstów specjalistycznych, korespondencji handlowej, umów handlowych, etc. 

- prowokowanie dłuższych wypowiedzi ustnych na podstawie materiału stymulującego (prezentacja firmy, reklama firmy, inscenizowana rozmowa telefoniczna),      

- praca nad prawidłowym zapisywaniem informacji (аудирование) poprzez odsłuchiwanie wiadomości nagranych na płytę CD, 

- tłumaczenie zarówno krótkich jak i rozbudowanych konstrukcji zdaniowych związanych z omawianą jednostką tematyczną,  

- aktywne powtarzanie gramatyki oraz leksyki poprzez rozwiązywanie testów leksykalno-gramatycznych. 

	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	- obecność na zajęciach,

- aktywność podczas zajęć,

- wypowiedzi ustne na temat bieżącej sytuacji gospodarczej w kraju i za granicą, 

- streszczenia, 

- tłumaczenie zarówno krótkich jak i rozbudowanych konstrukcji zdaniowych,

- tłumaczenie tekstów ciągłych,

- testy gramatyczno-leksykalne, 

- ćwiczenia słuchowe (аудирование)

I semestr

- zaliczenie (test leksykalny, wypowiedź ustna),

      II semestr

- zaliczenie (test leksykalno-gramatyczny, rozumienie ze słuchu, wypowiedź ustna),

- egzamin (pisemny, rozumienie ze słuchu).



	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Tematy:

Program zajęć z rosyjskiego języka biznesu  w semestrze I obejmuje następujące zagadnienia:

· Organizacja i zarządzanie firmą 

· Praca (rozmowa kwalifikacyjna, typowe pytania podczas rozmowy kwalifikacyjnej, rola asystenta, CV, życiorys, organizacja pracy biura, usługi banku), 

· Kontakty służbowe i pozasłużbowe (nawiązywanie kontaktów z szefem i klientami z kraju i zagranicy, wizytówki i ich używanie, tytułowanie osób, delegacja, obiad lub kolacja w interesach, etc.), 

· Rozmowy telefoniczne (przedstawienie się, ton rozmowy, argumentacja, etapy rozmowy, typowe frazy, przekaz                i odbiór informacji, etyka biznesu), 

· Reklama (znaczenie, rodzaje, reklama firmy)

· Korespondencja handlowa – zasady ogólne, typowy schemat listu handlowego, redagowanie pism, utarte frazy, proste listy handlowe (prośby, listy-zawiadomienia, potwierdzenia, zaproszenia, podziękowania, monity)

Program zajęć z rosyjskiego języka biznesu  w semestrze II obejmuje następujące zagadnienia:

· Przekraczanie granicy. Kontrola celna. Deklaracja celna.

· Negocjacje handlowe

· Delegacja – (środki transportu, komunikacja językowa na ulicy, na dworcu, na lotnisku, w hotelu)

· Korespondencja handlowa (zapytanie ofertowe, oferta wiążąca, zamówienie, reklamacje)

· Umowa, kontrakt (zasady sporządzania, warunki dostawy towaru, ubezpieczenie, etc.)

	19.
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	LITERATURA PODSTAWOWA

1. S. Chwatow, R. Hajczuk, Русский язык в бизнесе,                         WsiP, Warszawa 2000. 

2.L. Świrepo, Rosyjska korespondencja handlowa, Polskie Wydawnictwo Ekonomiczne, Warszawa 2001. 

3. Н.П. Исаев, Л.Б. Трушина, Тестовый практикум по русскому языку делового общения. Бизнес. Коммерция, Русский язык, Москва 2007. 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
1.I. Kabyszewa, K. Kusal, Rosyjski język biznesu                                          w 30 dni, Langenscheidt, Warszawa 2003.

2. J. Kruglik, T. Zobek, Rosyjsko-polski słownik tematyczny. EKONOMIA, PWN, Warszawa 2001.
3. L. Fast, M. Zwolińska, Biznesmeni mówią po rosyjsku. Podręcznik dla średnio zaawansowanych, Poltext, Warszawa 2008. 

4. Z. Kuca, Język rosyjski w biznesie dla średnio  zaawansowanych, Warszawa 2007.

5. G.A. Ziętala, Biznes w Rosji. Nieruchomości. Turystyka, Wyd. Uniwersytetu Rzeszowskiego 2010.

 


HISTORIA LITERATURY ROSYJSKIEJ XX WIEKU

wykład – dr Aleksander Wawrzyńczak, dr Katarzyna Jastrzębska
	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Historia Literatury rosyjskiej XX i XXI wieku

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J302Za, WF.IFW-J302Zb

	4. 
	Język przedmiotu


	rosyjski i polski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	 grupa treści kierunkowych

	6. 
	Typ przedmiotu
	 obowiązkowy do zaliczenia roku studiów

	7. 
	Rok studiów, semestr


	rok III, semestr I i II, studia I stopnia niestacjonarne, 

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	Semestr zimowy - dr Aleksander Wawrzyńczak, semestr letni - dr Katarzyna Jastrzębska

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	dr Aleksander Wawrzyńczak, dr Katarzyna Jastrzębska

	10. 
	Formuła przedmiotu
	Wykład

	11. 
	Wymagania wstępne
	Zaliczone kursy literatury rosyjskiej na latach wcześniejszych oraz umiejętność analizy dzieła literackiego. 

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	60 godzin wykładu

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	14


	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	TAK

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Po zakończeniu kursu i zdaniu egzaminu student powinien:

· znać podstawowe tendencje, tematy, gatunki oraz motywy literatury lat 1917-2010
· umieć określić podstawowe typy bohaterów i ich ewolucję,
· opisać dominujące tendencje stylistyczne 

· umieć zreferować twórczość omawianych na wykładach pisarzy z uwzględnieniem roli ich twórczości w procesie historycznoliterackim
· rozumieć specyfikę literatury rosyjskiej ze względu na zjawiska życia pozaliterackiego 

· prezentować umiejętności w zakresie analizy i interpretacji dzieła literackiego.

	16. 
	Metody dydaktyczne
	· wykład informacyjny,
· dyskusja na temat wskazanych wcześniej i zaleconych do przeczytania utworów


	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Egzamin ustny po zakończeniu cyklu wykładów w sesji letniej. W trakcie egzaminu zadawane są zarówno pytania dotyczące poszczególnych zjawisk, okresów, tendencji etc. literackich, jak i pytania mające na celu sprawdzenie umiejętności interpretacyjnych studenta w zakresie utworów określonych w spisie lektur, które podane zostają podczas pierwszego wykładu z krótkim omówieniem ich znaczenia dla kształtowania się ówczesnego życia literackiego. 

	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Historia literatury 1917-1986. 

Lata 20. (1917-1921; 1921-1929). Tragiczne konsekwencje październikowego przewrotu bolszewickiego. Lata wojny domowej i komunizmu wojennego. Ugrupowania literackie proletariackie i współwędrowcze.
Proza ornamentalna,  proza psychologiczna, satyra jako dominujące nurty literatury lat 20.  Twórczość I. Babla, J. Oleszy, Zoszczenki, Bułhakowa i in.
Antyutopie: E.Zamiatin, i A. Płatonow. 

Literatura lat 30. Kanoniczna formuła realizmu socjalistycznego i jej konsekwencje dla literatury. Główne gatunki literatury socrealistycznej -  powieść produkcyjna, powieść kołchozowa, powieść o wychowaniu (m.in. Jak hartowała się stal Ostrowskiego) Twórczość M. Bułhakowa w kontekście epoki. 
Dominujące gatunki literatury lat wojny (1941-1945). 
Lata 1945-1953. Teoria „lakiernictwa” i „bezkonfliktowości” 

Okres „odwilży”. Rola i znaczenie szkicu literackiego (Trojepolski, Tiendriakow, In.)

Nurt obrachunkowy w literaturze, , nowa proza o wojnie: „prawda okopów”. Literatura „oficjalna” epoki zastoju. Znaczenie prozy „wiejskiej”. Proza „moralnego niepokoju” . 
Literatura łagrowa – A. Sołżenicyn, W. Szałamow, O. Wołkow, E. Ginsburg.

Literatura lat 70. i 80. – szkoła moskiewska: twórczość A. Kima, W. Makanina, W. Orłowa i in. 

Zjawisko sam- i samizdatu. Główne nurty tematyczne. Poszukiwania filozoficzne i estetyczne. B.Pasternak – Doktor Żywago. 
Pieriestrojka i jej konsekwencje dla procesu historycznoliterackiego. Powrót pisarzy zakazanych. 

Tzw. proza inna w literaturze rosyjskiej po 1985 roku.      

	19. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Historia literatury rosyjskiej XX wieku, red A. Drawicz, Warszawa (kilka wydań).

Н. Лейдерман, м. Липовецкий, Современная русская литература, Москва (kilka wydań).

М. Черняк, Современная русская литература, Москва 2004.

K. Pietrzycka-Bohosiewicz, Historia zapisana w człowieku... Wybrane problemy wolnej  literatury rosyjskiej , Kraków 2008.
K. Żemła: Przetłumaczyć łagier. Katowice 1998.

A. Skotnicka, Model prozy „innej” w literaturze rosyjskiej po 1985 roku, Wrocław 2001.  


TRANSLATORYKA PRAKTYCZNA
dr Katarzyna Jastrzębska

	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	20. 
	Nazwa przedmiotu


	Translatoryka praktyczna

	21. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	22. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J210aZb, WF.IFW-J305bZa

	23. 
	Język przedmiotu


	polski i rosyjski

	24. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	Treści kierunkowe

	25. 
	Typ przedmiotu
	Obowiązkowy do zaliczenia studiów

	26. 
	Rok studiów, semestr


	III rok język i kultura Rosji – semestr I

	27. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Katarzyna Jastrzębska

	28. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	Dr Katarzyna Jastrzębska

	29. 
	Formuła przedmiotu
	Ćwiczenia

	30. 
	Wymagania wstępne
	

	31. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	 30 

	32. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	5 pkt. ECTS 

	33. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	Tak

	34. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Opanowanie podstawowych technik przekładu  polsko-rosyjskiego i rosyjsko-polskiego ze szczególnym uwzględnieniem umiejętności tłumaczenia m.in. słów-realiów, frazeologii,  skrzydlatych słów, archaizmów, neologizmów, zwrotów mowy potocznej. Wypracowanie umiejętności korzystania z odpowiedniego rodzaju słowników, opracowań, etc. jak również zastosowania w przekładzie redukcji, amplifikacji, transpozycji.    

	35. 
	Metody dydaktyczne
	praktyczne ćwiczenia przekładowe



	36. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Pozytywnie zaliczone 2 sprawdziany w ciągu semestru+ 
egzamin  pisemny


	37. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Opanowanie technik i wypracowanie nawyków pożądanych przy tłumaczeniu różnych typów tekstów o rosnącej skali trudności. 

Jako materiał ćwiczeniowy wykorzystane zostaną teksty popularno-naukowe oraz  literackie.  

	38. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Wybrane artykuły z serii: Studia o przekładzie, red. P. Fast; 

Przekład. Język. Kultura. Red. R. Lewicki, Lublin, 2002; 

Tezaurus wiedzy translatologicznej, PWN, Warszawa 1993; 




JĘZYK OBCY – 2 (JĘZYK ANGIELSKI)
mgr Joanna Piwowarska

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu


	Opis

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Język obcy – 2 (język angielski)

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej

	3.
	Kod przedmiotu
	WF.IFW-J311Za, WF.IFW-J311Zb

	4.
	Język przedmiotu
	angielski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany
	grupa treści podstawowych

	6.
	Typ przedmiotu
	Obowiązkowy do zaliczenia studiów

	7.
	Rok studiów, semestr
	III rok, semestr 5-6, studia niestacjonarne I stopnia: Język i kultura Rosji 

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	mgr Joanna Piwowarska 

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	j.w.

	10.
	Formuła przedmiotu
	 ćwiczenia 

	11.
	Wymagania wstępne
	wymagane zaliczenie 1 semestru języka angielskiego (30 godzin) 



	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	60



	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi
	10

	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	Założenia:

· rozwijanie i udoskonalanie sprawności językowych (rozumienie tekstu czytanego, rozumienie ze słuchu, tworzenie wypowiedzi pisemnych i ustnych);

· utrwalenie znanego materiału leksykalno-gramatycznego i zapoznanie z nowymi strukturami na poziomie średniozaawansowanym.

Cele:  Po ukończeniu kursu student powinien:

· umieć zastosować poznany materiał gramatyczno – leksykalny w wypowiedziach pisemnych i ustnych;

· czytać tekst ze zrozumieniem i umieć go streścić;

· rozumieć wysłuchany tekst (z zakresu znanej tematyki) i umieć odpowiedzieć na proste pytania;

· posiąść umiejętność porozumiewania się w języku angielskim (interakcja) w sytuacjach dnia codziennego;

· umieć streścić przeczytane i wysłuchane teksty,  relacjonować wydarzenia, opisywać osoby i miejsca;

· umieć wyrażać myśli i opinie oraz formułować wnioski;

· posiadać umiejętność konstruowania prostych wypowiedzi pisemnych, w tym także korespondencji prywatnej i formalnej;

· tłumaczyć proste teksty w zakresie poznanej tematyki. 

	16
	Metody dydaktyczne
	· metody: podające (opowiadanie, opis, anegdota, objaśnienie, wyjaśnienie), metody problemowe – aktywizujące (metoda sytuacyjna, inscenizacja, gry dydaktyczne), metody eksponujące (ekspozycja, film), programowe i praktyczne (ćwiczenia przedmiotowe);

· konsultacje indywidualne i grupowe;



	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	Warunki zaliczenia:

· obecność na zajęciach

· aktywne uczestnictwo w zajęciach

· systematyczne przygotowywanie na zajęcia zadanego materiału

· przygotowywanie prac pisemnych

Formy pomiaru i oceny pracy studenta:

· śródsemestralne prace kontrolne

· ocenianie ciągłe

· sprawdzian semestralny

· prezentacja samodzielnej pracy z tekstem specjalistycznym, obejmująca przekład, przygotowanie słownictwa i materiału gramatycznego

Końcowa forma oceny pracy studenta: egzamin pisemny i ustny w czasie sesji egzaminacyjnej po 6 semestrze (termin uzgodniony na początku semestru).

    

	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	1. Materiał gramatyczny w zakresie:

· podstaw fonetyki;

· kategorii gramatycznych: rzeczownik (tworzenie form liczby mnogiej, rzeczowniki policzalne i niepoliczalne), określniki i ich występowanie przed rzeczownikami, zaimki osobowe i wskazujące, przymiotnik i przysłówek (tworzenie form i stopniowanie), czasownik (system czasów, czasowniki nieregularne, czasowniki modalne, tzw. czasowniki frazowe, tryby warunkowe);

· składni angielskiej: podstawowy szyk wyrazów w zdaniu, zdania pytające i przeczące, zdania złożone współrzędnie i podrzędnie, konstrukcje gerundialne, imiesłowowe i bezokolicznikowe.

2. Materiał leksykalno-frazeologiczny: słownictwo związane z życiem codziennym, edukacją, pracą, wypoczynkiem, aktualną tematyką polityczno – społeczną itp.

DZIEDZINA: filologia



	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Podstawowa literatura przedmiotu:

1. C. Oxenden, Ch. Latham – Koenig, New English File, Oxford 2005, nast. 2010;

2. L. & J. Soars, New Headway English Course, Oxford 2007, nast. 2009;

Literatura uzupełniająca:

1.  S. Maciaszczyk, A. Szarkowska, Gramatyka języka angielskiego z ćwiczeniami, Warszawa 2008;

2.   R. Murphy, English Grammar in Use, Cambridge 2007, nast. 2009;

3.   D. Olejnik, Repetytorium gramatyczne. Język angielski, Poznań 2005;

8. E. Puńko, E.M. Rostek, English. Słownik tematyczny, Poznań 2008;

9. L. L. Szkutnik, Gramatyka języka angielskiego, Warszawa 2007;

10. A.J. Thomson, A.V. Martinet, A Practical English Grammar, Oxford 2008.  




Technologia informacyjna

Mgr inż. Robert Kofin, mgr Marcin Ziomek

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu

Z * pola, które nie dotyczą studiów podyplomowych
	 OPIS

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Technologia informacyjna 

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, 

	3.
	Kod przedmiotu*
	WF.IFW-J316Za

	4.
	Język przedmiotu
	polski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany*
	Grupa treści do kształcenia do wyboru

	6.
	Typ przedmiotu*
	•    obowiązkowy ukończenia całości toku studiów



	7.
	Rok studiów, semestr
	Rok 3 semestr zimowy, 

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	mgr inż Robert Kofin, mgr Marcin Ziomek

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	-

	10.
	Formuła przedmiotu
	ćwiczenia

	11.
	Wymagania wstępne*
	brak


	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	30 godz.

	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi*
	2 pkt

	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?*

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	1.Zapoznanie studentów z laboratorium komputerowym /oprogramowanie SANAKO 1200,LAB100/ przeznaczonym do tłumaczeń symultanicznych oraz nauki języków obcych. 2. Tablica Interaktywna – jako pomoc dydaktyczna dla młodego filologa. 3. Posługiwanie się komputerem w zakresie podstawowym (zarządzanie plikami, edycja tekstów, praca z arkuszem kalkulacyjnym, programy do prezentacji) oraz w zakresie zaawansowanym pod kątem zastosowań tłumaczeniowych (tłumaczenie stron www, Computer Assisted Translation - Trados i OmegaT. Podstawowy Kurs zaprojektowania własnej strony internetowej – „Tłumaczenia Młodego Filologa”


	16
	Metody dydaktyczne
	· metody problemowe: 

· wykład konwersatoryjny, 

· metody praktyczne: 

· ćwiczenia przedmiotowe z wykorzystaniem programów komputerowych, 

· metody eksponujące: 

· prezentacja power-point 

 

	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	· egzamin praktyczny oraz prace pisemne (z wykorzystaniem komputera, Laboratorium Sanako oraz Tablicy Interaktywnej)


	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Zajęcia w pracowni komputerowej.

TEMATY:

· Podstawowe funkcje programów biurowych (Word i Excel)

·  Formatowanie w edytorach tekstów (indeksy i spisy)

· Laboratorium Sanako 1200 oraz LAB100

· Praca Dydaktyczna z Tablicą Interaktywną

· Programy wspomagające tłumaczenia /Trados. OmegaT, Google Translate/

· Podstawowy Kurs Zaprojektowania Własnej strony Interenetowej.
Zajęcia prowadzone są w języku polskim.


	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa

Eckstein M., Sosnowski R., Komputer w pracy tłumacza. Praktyczny poradnik, Kraków 2004.
Kurs Webmastera – Donna L.Baker

Oprogramowanie Sanako, www.sanako.com
Ogólne opracowania dotyczące informatyki. 


SEMINARIUM LICENCJACKIE

dr Eulalia Papla
	Lp.
	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1.
	Nazwa przedmiotu
	seminarium licencjackie

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej
przedmiot
	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Studium Niestacjonarne

	3.
	Kod przedmiotu
	WF.IFW-J306Za, WF.IFW-J306Zb

	4.
	Język przedmiotu
	polski, rosyjski

	5.
	Grupa treści kształcenia,
w ramach której przedmiot
jest realizowany
	 Grupa treści kierunkowych

	6.
	Typ przedmiotu
	 Obowiązkowy do ukończenia studiów

	7.
	Rok studiów, semestr
	III rok (semestr 5, 6)

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób)
prowadzącej przedmiot
	dr Eulalia Papla

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób)
egzaminującej bądź udzielającej
zaliczenia w przypadku,
gdy nie jest nim osoba prowadząca
dany przedmiot
	 j.w.

	10.
	Formuła przedmiotu
	seminarium

	11.
	Wymagania wstępne
	historia literatury rosyjskiej, kultura i sztuka rosyjska, wstęp do literaturoznawstwa

	12.
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych
	60 (30+30)

	13.
	Liczba punktów ECTS przypisana
przedmiotowi
	3 + 5 (za obronę pracy lic.)

	14.
	Czy podstawa obliczenia
średniej ważonej?
	TAK

	15.
	Założenia i cele przedmiotu
	
Założenia:
- praca z materiałami źródłowymi, zbieranie bibliografii
- analiza i interpretacja tematu rozprawy
- zasady redagowania tekstu naukowego
Cele:
- przygotowanie i obrona rozprawy licencjackiej

	16.
	Metody dydaktyczne
	Metody podające i problemowe: wykład informacyjny i konwersatoryjny
konsultacje grupowe i indywidualne (poza godzinami zajęć), prowadzenie tematu rozprawy i jej ocena

	17.
	Forma i warunki zaliczenia
przedmiotu, w tym zasady
dopuszczenia do egzaminu,
zaliczenia z przedmiotu,
a takŜe formę i warunki zaliczenia
poszczególnych form
zajęć wchodzących w zakres
danego przedmiotu
	Warunki zaliczenia przedmiotu:
- obecność na zajęciach
· aktywne uczestnictwo w zajęciach
· złożenie pracy dyplomowej i jej przyjęcie przez promotora

	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu
oraz sposób ich realizacji
	Historia nowożytnej literatury i kultury rosyjskiej jako: a/ materiał do tematu rozprawy licencjackiej; b/ repetytorium wiedzy historycznoliterackiej i kulturoznawczej niezbędnej do egzaminu licencjackiego. Problematyka obejmuje wiadomości z zakresu XVIII wieku (Oświecenie, sentymentalizm, preromantyzm), epoki romantyzmu i realizmu (wiek XIX), okresu przełomu modernistycznego oraz wieku XX na tle prądów i kierunków w sztuce europejskiej. W całościowo i syntetycznie ujętej wiedzy o literaturze i kulturze mieści się również znajomość podstawowych kategorii stylistycznych i genologicznych z uwzględnieniem specyfiki obszaru rosyjskiego (gatunki, wiodące tematy i motywy, typy bohaterów itp.) oraz wybranych faktów i zjawisk z dziedziny sztuki (ikona ruska, dzieje i zabytki Petersburga, sztuka nowożytna i in.).

DZIEDZINA: filologia 

	19.
	Wykaz literatury podstawowej
i uzupełniającej, obowiązującej
do zaliczenia danego
przedmiotu
	Literatura rosyjska, pod red. M. Jakóbca, tom 1-2, Warszawa 1971 i nast.;
Literatura rosyjska w zarysie, pod red. Z. Barańskiego i A. Semczuka, Warszawa 1977;
B. Mucha, Historia literatury rosyjskiej. Zarys, Wrocław 1989 i 2002;
Historia literatury rosyjskiej XX wieku, pod red. A. Drawicza, Warszawa 1997;L. Bazylow, Historia nowożytnej kultury rosyjskiej, Warszawa 1989.Oraz: podręczniki historycznoliterackie w języku rosyjskim, podręczniki teoretycznoliterackie, słowniki terminologiczne i biograficzne (wyd. polskie i rosyjskie), encyklopedie i słowniki z wiedzy o kulturze. Także bibliografia (literatura przedmiotu) dotycząca wybranego tematu rozprawy


SEMINARIUM LICENCJACKIE
dr Danuta Piwowarska

	Lp.


	Elementy składowe sylabusu
	Opis

	1. 
	Nazwa przedmiotu


	Seminarium licencjackie

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, Studium Niestacjonarne

	3. 
	Kod przedmiotu


	WF.IFW-J306Za, WF.IFW-J306Zb

	4. 
	Język przedmiotu


	polski, rosyjski

	5. 
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany


	Grupa treści kierunkowych

	6. 
	Typ przedmiotu
	Obowiązkowy do zaliczenia studiów

	7. 
	Rok studiów, semestr


	III rok, semestr 5-6, studia niestacjonarne I stopnia: język i kultura Rosji

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot


	dr Danuta Piwowarska

	9. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot


	j.w.

	10. 
	Formuła przedmiotu
	seminarium

	11. 
	Wymagania wstępne
	Historia literatury rosyjskiej, kultura i sztuka rosyjska, wstęp do literaturoznawstwa

	12. 
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych


	60

	13. 
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi


	3 + 5 (za obronę pracy lic.)

	14. 
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	TAK

	15. 
	Założenia i cele przedmiotu


	Założenia 

Kształcenie umiejętności i sprawności typu:

- zbieranie bibliografii

- praca z materiałami źródłowymi

- porządkowanie materiału

- opis, analiza i synteza, ocena

- porównywanie tekstów i innych elementów kultury

- interpretacja tematu rozprawy

Cele

Przygotowanie i obrona pracy licencjackiej

	16. 
	Metody dydaktyczne
	Metody podające i problemowe: wykład informacyjny, problemowy i konwersatoryjny, klasyczna metoda problemowa, dyskusja dydaktyczna;

metoda przewodniego tekstu;

konsultacje grupowe i indywidualne; opieka merytoryczna nad przygotowaniem rozprawy. Ocena fragmentów i całości rozprawy

	17. 
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Warunki zaliczenia przedmiotu:

- aktywne uczestnictwo w zajęciach

- prezentacja fragmentu rozprawy na seminarium

- złożenie pracy dyplomowej i jej przyjęcie przez promotora 



	18. 
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji


	Historia nowożytnej literatury i kultury rosyjskiej jako: a/ materiał do tematu rozprawy licencjackiej; b/ repetytorium wiedzy historycznoliterackiej i kulturoznawczej z zakresu problematyki egzaminu licencjackiego obejmującego zagadnienia: folklor rosyjski, kultura doby staroruskiej, wiek XVIII (Oświecenie, sentymentalizm, preromantyzm), epoka romantyzmu i realizmu (wiek XIX), okres przełomu modernistycznego oraz wiek XX na tle prądów i kierunków w sztuce europejskiej. W całościowo i syntetycznie ujętej wiedzy o literaturze i kulturze mieści się również znajomość podstawowych kategorii stylistycznych i genologicznych z uwzględnieniem specyfiki obszaru rosyjskiego (gatunki, wiodące tematy i motywy, typy bohaterów itp.) oraz wybranych faktów i zjawisk z dziedziny sztuki (ikona ruska, dzieje i zabytki Petersburga, sztuka awangardowa i in.)

DZIEDZINA: filologia - historia literatury; historia sztuki

	19. 
	Wykaz literatury podstawowej 
i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa:

Literatura rosyjska, pod red. M. Jakóbca, tom 1-2, Warszawa 1971 i nast.

Literatura rosyjska w zarysie, pod red. Z. Barańskiego i A. Semczuka, Warszawa 1977;

B. Mucha, Historia literatury rosyjskiej. Zarys, Wrocław 1989, Piotrków Trybunalski 2000;

Historia literatury rosyjskiej XX wieku, pod red. A. Drawicza, Warszawa 1997; L. Bazylow, Historia nowożytnej kultury rosyjskiej, Warszawa 1989.

Literatura uzupełniająca:

podręczniki rosyjskojęzyczne do historii literatury, podręczniki teoretycznoliterackie, słowniki terminologiczne i biograficzne (wyd. polskie i rosyjskie), encyklopedie i słowniki wiedzy o kulturze ; bibliografia (literatura przedmiotu) dotycząca wybranego tematu rozprawy.




TECHNOLOGIA INFORMACYJNA

mgr Marcin Ziomek

	Lp.
	Elementy składowe sylabusu


	Opis

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Technologia informacyjna

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej,

	3.
	Kod przedmiotu*
	WF.IFW-J316Za

	4.
	Język przedmiotu
	Polski 

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany*
	grupa treści kierunkowych

	6.
	Typ przedmiotu*
	 obowiązkowy do zaliczenia roku studiów

	7.
	Rok studiów, semestr
	rok III, semestr V, studia I stopnia niestacjonarne, język i kultura Rosji

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	Mgr Marcin Ziomek

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	

	10.
	Formuła przedmiotu
	Ćwiczenia w laboratorium

	11.
	Wymagania wstępne*
	Brak 

	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	30


	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi*
	2



	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?*

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	Zajęcia wprowadzają studentów w techniki prezentacyjne oraz narzędzia i techniki edytorskie związane z pracą filologiczną.  Celem przedmiotu jest wypracowanie w słuchaczach umiejętności gromadzenia, przetwarzania i przekazywania danych w kontekście ich filologicznej specjalizacji. 

	16
	Metody dydaktyczne
	· metody podające: 

· objaśnienie lub wyjaśnienie

· metody praktyczne: 

· ćwiczenia przedmiotowe

· praca w laboratorium

	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	Zaliczenie z oceną.

Warunkiem uzyskania zaliczenia jest aktywna obecność na zajęciach oraz wykonanie prezentacji multimedialnej.

	18
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Formatowanie i redagowanie tekstu, ze szczególnym uwzględnieniem tekstu naukowego. Elementy grafiki prezentacyjnej i menedżerskiej. Metody tworzenia prezentacji multimedialnych. Metody i techniki wyszukiwania informacji w Internecie. Pozyskiwanie  i  przetwarzanie  informacji  rosyjskiej  sfery  językowej.  Dostosowanie  komputera  i  oprogramowania  do  pracy w  środowisku  języka  rosyjskiego  i  związane  z  tym  trudności. 

	19
	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa: 

2. Podręczniki do obsługi programów narzędziowych rodziny Office –wiele wydań. 


TECHNOLOGIA INFORMACYJNA
mgr inż Robert Kofin
	Lp.
	Elementy składowe sylabusu

Z * pola, które nie dotyczą studiów podyplomowych
	 OPIS

	1.
	Nazwa przedmiotu
	Technologia informacyjna 

	2.
	Nazwa jednostki prowadzącej przedmiot


	Wydział Filologiczny, 

	3.
	Kod przedmiotu*
	WF.IFW-J316Za

	4.
	Język przedmiotu
	polski

	5.
	Grupa treści kształcenia, w ramach której przedmiot jest realizowany*
	Grupa treści do kształcenia do wyboru

	6.
	Typ przedmiotu*
	•    obowiązkowy ukończenia całości toku studiów



	7.
	Rok studiów, semestr
	Rok 3 semestr zimowy, 

	8.
	Imię i nazwisko osoby (osób) prowadzącej przedmiot
	mgr inż Robert Kofin

	9.
	Imię i nazwisko osoby (osób) egzaminującej bądź udzielającej zaliczenia w przypadku, gdy nie jest nim osoba prowadząca dany przedmiot
	-

	10.
	Formuła przedmiotu
	ćwiczenia

	11.
	Wymagania wstępne*
	brak


	12
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych

	30 godz.

	13
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi*
	2 pkt

	14
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?*

	TAK

	15
	Założenia i cele przedmiotu
	1.Zapoznanie studentów z laboratorium komputerowym /oprogramowanie SANAKO 1200,LAB100/ przeznaczonym do tłumaczeń symultanicznych oraz nauki języków obcych. 2. Tablica Interaktywna – jako pomoc dydaktyczna dla młodego filologa. 3. Posługiwanie się komputerem w zakresie podstawowym (zarządzanie plikami, edycja tekstów, praca z arkuszem kalkulacyjnym, programy do prezentacji) oraz w zakresie zaawansowanym pod kątem zastosowań tłumaczeniowych (tłumaczenie stron www, Computer Assisted Translation - Trados i OmegaT. Podstawowy Kurs zaprojektowania własnej strony internetowej – „Tłumaczenia Młodego Filologa”


	16
	Metody dydaktyczne
	· metody problemowe: 

· wykład konwersatoryjny, 

· metody praktyczne: 

· ćwiczenia przedmiotowe z wykorzystaniem programów komputerowych, 

· metody eksponujące: 

· prezentacja power-point 

 

	17
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu

	· egzamin praktyczny oraz prace pisemne (z wykorzystaniem komputera, Laboratorium Sanako oraz Tablicy Interaktywnej)
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	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji
	Zajęcia w pracowni komputerowej.

TEMATY:

· Podstawowe funkcje programów biurowych (Word i Excel)

·  Formatowanie w edytorach tekstów (indeksy i spisy)

· Laboratorium Sanako 1200 oraz LAB100

· Praca Dydaktyczna z Tablicą Interaktywną

· Programy wspomagające tłumaczenia /Trados. OmegaT, Google Translate/

· Podstawowy Kurs Zaprojektowania Własnej strony Interenetowej.
Zajęcia prowadzone są w języku polskim.
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	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego przedmiotu
	Literatura podstawowa

Eckstein M., Sosnowski R., Komputer w pracy tłumacza. Praktyczny poradnik, Kraków 2004.
Kurs Webmastera – Donna L.Baker

Oprogramowanie Sanako, www.sanako.com
Ogólne opracowania dotyczące informatyki. 


